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Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
V Moon Rim, Penna., je umrl 

28. marca rojak John Celar, 39 
let star, doma iz Šenčurja pri 
Kranju. Zapušča ženo in dva 
otroka. 

žrtev brezposelnosti. Sedanja 
težka gospodarska kriza, ki je 
zahtevala že toliko človeških žr-
tev, je posegla po novi, in iztr-
gala znani slovenski družini v 
Milwaukee skrbnega očeta in 
ljubečega m o ž a . Tri leta je 
bil brez dela, vztrajno je hodil 
dan za dnem od tovarne do to-
varne, da bi našel dela in za-
služka, končno je obupal. V 
pondeljek, 27. marca, okrog 4. 
ure popoldne je našel najmlajši 
sin Raymond svojega očeta Fr. 
šviglja v kleti njihovega stano-
vanja na 710 So. 6th St. obešene-
ga in v zadnjih zdihljajih. Od 
groze odrevenel je sicer imel 
mladi dečko š^ toliko prisotno-
sti duha, da je skušal prerezati 
vrv, a razočaran je spoznal, da 
to ni vrv, temveč povita električ-
na žica. Poklical je nemudoma 
pomoč, a bilo je že prepozno. 
Nesrečni oče je umrl na poti v 
Emergency bolnico. N a j b o l j 
čudno pri žalostnem dogodku je 
bilo to, da nesrečnež malo tre-
notkov pred obupnim činom ni 
kazal nobenih iznakov duševne 
potrtosti. Nasprotno, svojemu 
bratu Louisu in svakinji Mrs. 
Mary Zaje, ki sta bila malfi prej, 
pri njem na obisku, je kazal ve-

En tisoč taborišč bo odpr-
tih s 1. julijem za goz-
darske vladne delavce 

Washington, 3. aprila. Vlada 
bo imela pripravljenih za 1. ju-
lija nekako en tisoč gozdarskih 
kemp, katerih vsaka bo priprav-
ljena, da sprejme od 100 do 200 
brezposelnih, ki dobijo delo v 
gozdovih ali v krajih, kjer je 
potrebno pogozdevanje. Raču-
na se, da bo pri tem delu dobilo 
250,000 brezposelnih delo in za-
služek. Načrt je sprožil prvot-
no predsednik Roosevelt. Vsa-
ka država bo poslala primerno 
število brezposelnih v te gozdar-
ske kempe. Koliko ljudi pride 
iz vsake države, se bo dognalo 
tekom tega tedna, ker se še niso 
odločili ali bodo kvote iz posa-
meznih držav računane po šte-
vilu prebivalstva dotične države 
ali po številu brezposelnih. V 
nekaterih državah je več brez-
poselnih kot v drugih. Tekom 
enega tedna se bo že začela regi-s 
etracija brezposelnih tozadevno. 
Delavska tajnica, Miss Perkins, 
ki bo vodila vse delo, ima jako 
težavno nalogo. -Odločiti se bo 
treba, kakšne ljudi bodo vzeli na 
delo za slučaj, da se jih registri-
ra več kot se jih potrebuje, do-
ločiti se mora starost prosite-
ljev, poleg tega pa, koliko ur bo-
do delali dnevno. Vlada name-
rava tem gozdarjem plačati $30 
na mesec, poleg tega pa jim da 
dobro hrano in udobno stanova-
nje.^ Oni, ki bodo izbrani za de-
lo, bodo poslani v vojaška tabo-
rišča, kjer se bo dognalo, če so 
zdravi. 

Hopkins prodal slovenske glasove za osebni pohlep 

Poražena prohibici ja 
Po vsej državi Michigan so 

včeraj glasovali, ali naj se od-
pravi 18. amendment ameriške 
ustave, ki upeljuje prohibicijo. 
Končni rezultat še ni znan, toda 

prvih priobčenih številk se 
doznava, da bo prohibicija pora-
žena 4 proti 1. Do 12. ure ob 
polnoči so našteli 108,055 proti 
prohibiciji in 41,518 za. V De-
troitu pa bo prohibicija poraže-
na celo 9 proti 1. Do polnoči so 
našteli v Detroitu 20,573 proti 
in le 2,200 za. Tako se godi, ka-
dar narod odločuje. Michigan 
je prva država, ki je tozadevno 
glasovala. Danes glasujejo ena-
ko v Wisconsinu. 

Poštni uslužbenci 
Zvezna vlada ima v Clevelan-

du nekako 4000 uslužbencev, ki 
dosedaj niso čutili še nobene kri-
ze. Samo pošta zaposljuje v Cle-
velandu 1800 oseb. Raznašalci 
pošte dobivajo letno od $1700 
do $2100. Z dnem 3. aprila pa 
bo vsem tem uslužbencem prvič 
prikrajšana plača za 15 procen 
tov, kar pomeni od $250 do $350 
manj dohodkov na leto. Priza-
deti so vsi zvezni uslužbenci 
Med drugimi tudi poštar Mr. 
Taylor, kateremu so vtrgali pla-
čo za $1350 na leto. Poštar do-
biva $9000 na leto. Le dva zvez-
na sodnika sta izvzeta od tega, 
ker je njuna plača garantirana 
po ustavi Zed. drŽav. 

Važno 
Vsem članicam ženskega De-

mokratskega kluba 32. varde se 
poroča, da se vrši skupna seja 
obeh klubov danes, v torek, 4. 
aprila, v Turkovi dvorani, ob 
pol osmih zvečer., na Waterloo 
Road. Bodite gotovo vse navzo-
če, ker na dnevnem redu so va-
žni ukrepi in vsaka naj pripelje 
nove kandidatinje k skupnemu 
sprejemu. — Zapisnikarica. 

dro lice in se razgovarjal ž nji-
ma povsem neprisiljeno. Omra-
čiti se mu je moral um hipno, 
ko je storil obupno dejanje. — 
Pokojni Frank Švigelj je bil star 
49 let, doma iz vasi Bučke pri 
Škocjanu na Dolenjskem ter je 
bival v Ameriki 25 let in sicer 
ves čas v Milwaukee. Njegova 
soproga, Mrs. Annie švigelj je 
bila za časa tragedije na obisku 
pri bolni nečakinji. Poleg nje 
zapušča pokojni še 18 letnega 
sina Frank, 17 letno hčerko An-
nie in 16 letnega Raymonda, ki 
je očeta našel mrtvega, dalje dva 
brata L o u i s a in Johna šviglja 
ter več ostalih sorodnikov. Po-
kojni je bil član društva Sloga 
št. 16 SNPJ, društva Bled št. 
19 JPZS in Soc. kluba št. 37. 
Bodi tragično preminulemu mo-
žu ohranjen blag spomin, pre-
ostalim pa naše globoko sožalje! y^v d e n a r j a 

Tekom aprila meseca bodo do 
brodelne družbe v Clevelandu 
potrebovale $887,000 za podpo 
ro brezposelnim. Ta denar je 
dala R. F. korporacija. Toda kot 
je mnenja načelnik dobrodelnih 
družb, A. V. Cannon, ta denar 
ne bo zadostoval. Potrebovalo se 
bo najmanj še $100,000, in pri 
čakuje se, da bo R. F. korpora-
cija poslala tudi to svoto. Da se 
rabi nadaljni denar je vzrok, ker 
ima mnogo ljudi denar v bankah, 
ki omejeno posljujejo 

Na operaciji 
Včeraj je srečno prestala ope-

racijo Mrs. Margaret Rožanc, 
soproga uglednega slovenskega 
trgovca Mr. John Rožanca na 
15721 Waterloo Rd. Mrs. Ro-
žanc se nahaja v Mt. Sinai bol-
nišnici. Obiski so za nedoločen 
čas zabranjeni. Mi iskreno že-
limo Mrs. Rožanc skorajšnjega 
okrevanja, da bi se kmalu povr-
nila k svoji ljubljeni družini! 

Seja trgovcev 
Danes, 4. aprila, se vrši red-

na mesečna seja St. Clair Mer-
chants Association v navadnih 
prostorih. Sklepalo se bo o na-
črtih za bodoče poletje. Seja se 
začne ob 8. zvečer. 

R^i-zdelitev mesta Clevelanda 
v nove politične okraje je raz-
burila skoro vse mesto. Republi-
kanci, ki imajo večino v mestni 
zbornici, so naredili tak načrt, 
da se je Citizens' Liga, ki je ne-
pristranska v političnem mišlje-
nju, izjavila, da noben council-
man, ki bi glasoval za novi načrt 
r a z d e l i t v e mesta v politične 
okraje, ne bi smel biti nikdar 
več izvoljen v kak javni urad, 
liko glasuje za republikanski na-
črt razdelitve mesta. 

Republikanski načrt razdelit-
ve ne bi imel nikdar prilike biti 
sprejet v mestni zbornici, da ni 
prodal bivši m e s t n i manager 
Hopkins svojega glasu za poli-
tičen "puli" pri republikanski 
stranki. Ako bi Hopkins ne pod-
piral tega načrta republikancev, 
bi nikdar ne mogel biti sprejet, 
toda s Hopkinsom imajo repu-
blikanci dvetretinsko večino v 
mestni zbornici, in župan Mil-
ler načrta v tem slučaju ne mo-
re veti rati. 

Izjava Citizens' Lige tozadev-
no se glasi: "Potem ko so dva 
tedna renčali in lajali eden v 
drugega, so republikanski coun-
cilman! sprejeli načrt razdelit-
ve mesta v politične okraje. In 
žalostno dejstvo pri tem je, da 
podpira ta načrt bivši mestni 
manager ffiji, R. Hopkins, ki je 
s councilmanom Ejblom se do-
menil za političen dobiček v ju-

govzhodnem delu mesta, dočim 
councilman Marshall stoji zra-
ven in ne protestira, ko se ne-
sramno deli 19. varda in se pri-
pravlja zopet stolček De 
Maioribusa. 

h 
"Namesto da bi razdyell me-

sto v enake n soldne varde, ka-
terih vsaka ima enako število 
prebivalstva, kot to zahteva me-
stni čarter in čast in poštenje 
postavodajalcev, pa je imela re-
publikanska večina druge zade-
ve v mislih, kot je delila mesto 
in sicer: 1. Dati vsakemu repu-
blikanskemu cduncilm/anu teri-
torij, ki ga potrebuje, da bo zo-
pet izvoljen. 2. Tako prenapol-
niti redne demokratske varde s 
prebivalstvom, da bo tisoče lju-
di osleparjenih za svoje glasove. 

"Vzemimo n. pr. normalno 
demokratsko vardo št. 2. To so 
napravili tako, da bo imela 42,-
073 prebivalstva, dočim ima re-
publikanska varda št. 3 samo 
26,903 prebivalce. Očividno je, 
da 15,000 demokratov v vardi 
šl. 2 ne bo imelo zastopnika. 
Enako so naredili z 10. vardo, 
li je demokratska. Prisodili so 
ji 45,010 prebivalcev, dočim ima 
11. varda, republikanska, le 24,-
891 prebivalcev. Enako se je 
zgodilo s skoro popolnoma slo-
vensko 23. vardo, katero so re-
publikanci tako razmesarili, da 
ne bo mogoče nikdar več Sloven-
cu kandidirati v tej vardi, in še 
manj pa v 32. vardi. 

23. varda bi se po republikan-
skem načrtu začela šele pri je-

zeru in pri Addison Road in gre 
do 82. ceste in Wade Park Ave. 
Pripisali so torej 23. vardi ka-
kih 10,000 drugorodcev, in Slo-
venci v tej vardi nimajo niti 30 j 
odstotkov glasov. Nasprotno so 
pa 10. vardo potegnili prav do 
Addison Road, da pa izbijejo 
moč Slovencev med 40. in 65. ce-
sto, so ji priklopih 15,000 za-
morcev tako, da slovenski glas 
nikjer ne bo mogel do veljave. 

Nova razdelitev mesta v poli-
tične okraje bi dala šestim de-
mokratičnim vardam, to je 2., 
10., 23., 25., 27. in 28. skupaj j 
229,550 prebivalcev. Na drugi 
strani bi pa imelo 6 republikan-
skih vard, 1., 3., 11., 15., 18. in 
16. samo 141,457 prebivalcev. 
To se pravi, da je 88,000 demo-
kratičnih volivcev brez zastop-
stva, ali z drugimi besedami, 
141,000 prebivalcev v šestih re-
publikanskih vardah bi izvolilo 
6 councilmanov, 229,500 prebi-
valcev v demokratičnih vardah 
pa enako samo šest. Poročilo 
Citizens' Lige zaključuje: 

"Councilmani, ki bodo glaso-
vali za ta gnili sistem razdelitva 
mesta, bodo prelomili svojo pri-
sego, ki so jo položili, ko so pri-
šli v urad in ne bodo sposobni, 
cia bi sploh še kdaj bili izvoljeni 
v javni urad. Nič ni bolj bist-
veno potrebnega za uspeh pri 
vladi, kot pravično Zastopstvo 
naroda pri vladi. Republikanska 
organizacija je absolutno »lepa 
v svoji slepi strasti, da preskr-
bi za samo sebe." 

Ogromna naloga ameriške 
vlade, da se refinancira-

jo dolgovi farmerjev 

Suhači pričakujejo, da bo-
do mokraši radi pive pa-

dli v lastno pogubo 
Washington, 3. aprila. Zvez-

ni prohibicijski direktor Dar-
lymple je izjavil, da bo vlada da-
la polno protekcijo vsem onim, 
ti točijo postavno pivo in jih 
bo b r a n i l a pred kompeticijo 
onih, ki točijo nepostavnim po-
tom opojno pijačo. Medtem je 
pa Scott McBride, načelnik An-
ti-Saloon lige izjavil, da če sod-, 
nije ne bodo prepovedale odloč-
be kongresa za postavno prodajo 
pive, da se bo ameriški narod zo-
pet dvignil in z glasovnico od-
pravil pivo. McBride je mne-
nja, da bodo mokraši tako nore-
li radi pive, da bodo padli v la-
stno jamo, katero so si izkopa-
li s postavnim pivom. Anti-Sal-
oon liga bo začela nemudoma z 
agitacijo po deželi, da pouči lju-
di, da pivo kot tako ni koristno, 
ker se ga človek tako privadi, 
da ga vedno zahteva. McBride 
nadalje toži demokrate kot re-
publikance, češ, da so na svojih 
narodnih konvencijah tako pri-
redili svoje platforme, da so lah-
ko mokri glasovali kjerkoli, do-
čim suhačem ni bila dana prili-
ka glasovanja. "Ta zločin nad 
suhači," pravi dr. Clareitce Wil-
son, eden (suhaških Voditeljev, 
"se bo silovito maščeval nad po-
litičnimi strankami, ker bo na-
stal boj, iz katerega bodo ameri-
ški suhači ponovno zmagoslav-
no izšli." 

-o ' 

Mrs. Roosevelt bo pila 
Washington, 3. aprila. Mrs. 

Franklin Rosevelt, soproga pred-
sednika Zed. dražv, je izjavila, 
da bodo tudi za Belo hišo naro-
Čili pivo. Sicer pravi, da »sama 
ne pije alkoholne pijače, toda 
imela pa bo pivo v Beli hiši, da 
lahko vsak čas postreže onim, ki 
bi ga poželili. 

o 
Vaje za Pasijon 

Nocoj je vaja m Pasijon. Va-
ja se začne ob 7:30 zvečer v S. 
N. Domu. Pridejo naj vsi igral-
ci kakor tudi delavci pri kuli-
sah. Tisti, ki nastopijo v apo-
stelskem zboru, to je, pri zadnji 
večerji naj pridejo če mogoče ob 
7. uri zvečer. — Režiser. 

Kazni za prodajalce pive 
One osebe v Clevelandu, ki bo-

do prodajale pivo v Clevelandu, 
ne da bi imele postavno dovolje-
nje, bodo kaznovane za prvi slu-
čaj od $100 do $500, za drugi 
slučaj pa od $500 do $1,000.00. 

Najdeno zlato 
V bližini jezera in 9. ceste so 

našli s t a r o d a v n o š p a n s k o 
skrinjo, v kateri so se nahajali 
španski dubloni—zlatniki, in kot 
so profesorji preštudirali vred-
nost tega zlata, znaša slednja 
$54,000. Skrinja je še zelo do-
bro ohranjena, in je morala leža-
ti več sto let, najbrž še prej, 
predno je general Moses Cleve-
land ustanovil mesto Cleveland. 

Vabilo na sestanek 
Vsi Slovenci v Newburgu so 

vabljeni, da se udeleže shoda no-
voustanovljenega kluba v sredo 
ob osmih zvečer v SND na 80. 
cesti. Namen kluba je samo za 
napredek newburske naselbine. 
V sredo se bo volil odbor kluba 
in napravil načrt za nadaljno po-
slovanje. Vsi moški in ženske 
naj pridejo na ta sestanek. 

Najden denar 
Malo svoto denarja se je na-

šlo pred S. N. Domom na St. 
Clair Ave. Dobi se na 6928 
Hecker Ave. 

* Siamska vlada je pregnala 
komuniste iz države. 

Washington, 3. aprila. Refi-
nanciranje ameriških zadolženih 
farm, poleg tega pa refinancira-
nje posestev malih posestnikov 
v mestih, je tako ogromna nalo-
ga, kot je ni imela pred Roose-
veltom še nobena druga ameri-
ška administracija. Roosevelt 
se je lotil najhujšega problema, 
s katerim je sploh še kaka vlada 
imela opraviti. Računa se, da so 
ameriški farmerji zadolženi ne-
kako $8,500,000,000. T o l i k o 
imajo vknjižb na svojih farmah. 
Načrt Roosevelta je, da se od te-
ga dolga zbriše najmanj en tisoč 
milijonov dolarjev, izjavil je pa, 
da je vlada pripravljena poma-
gati tudi do dveh ali treh tisoč 
milijonov dolarjev. Takoj ko bo 
zadeva s farmerji uravnana, pri-
dejo na vrsto mali lastniki do-
mov v mestih, o katerih se trdi, 
da dolgujejo na prvih vknjižbah 
nekako $10,000,000,000,. Tudi 
za te je pripravljen načrt refi-
nanciranja, kar bo pomagalo 
tem lastnikom za nekako $3,000,-
000,000. Poleg tega namerava 
kongres narediti postavo, da se 
za eno leto priredi moratorij na 
vse prve vknjižbe in zadolžnice, 
in tekom tega Časa se pričakuje, 
da se bo položaj toliko spreme-
ni, da se bo dolgove in obresti 

lahko plačevalo. 
o 

Hindenburg zahteva, da se 
bojkot proti Židom v Nem-
čiji nemudoma preneha 

Berlin, 3. aprila. Predsednik 
Nemčije, Paul von Hindenburg, 
je bil prisiljen zapovedati, da se 
z bojkotom Židov v Nemčiji ne-
mudoma preneha. Njegova la-
stna ministra,' von Pappen in 
Neurath sta zahtevala, da pred-
sednik odredi prepoved bojko-
ta, ali pa bo Nemčija sama boj-
kotirana od drugih držav. Več 
držav je poslalo hude proteste, 
in potem ko je dobil Hindenburg 
•še iz Londona in Washingtona 
namigljaje glede bojkota, je 
predsednik odredil kot poroča-
no. Voditelji fašistov v Nem-
čiji so nameravali ponoviti boj-
kot prihodnjo sredo, toda pred-
sednik Hindenburg je namignil 
Hitlerju, da ima pravico razgla-
siti obsedno stanje in preprečiti 
bojkot. Podkancler von Papen 
je povedal predsedniku, da re-
signira, in enako je zunanji mi-
nister Neurath položil predsed-
niku v roke resignacijo. Tež-
ko je Hindenburg oba pregovo-
ril, da sta ostala, rekoč, da bo z 
vsemi silami skušal /preprečiti 
ponovitev bojkota. 

o 
Močan sinko 

Družini Louis in Antoinette 
Kraje, 1105 E. 71st St., je bil 
preteklo nedeljo rojen junaški 
sinko kot prvorojenec. Ko so 
ga vile rojenice položile na teht-
nico je odtehtal sinko kar 10 
funtov. Mati in otroka se na-
hajata na domu. Iskrene čestit-
ke družini! 

Rojenice na obisku 
Tetica štorklja se je oglasila 

pri John in Millie Wolf, 527 E. 
102d St. in je pustila zalo hčer-
ko za spomin. Mati in dete se 
nahajajo v Providence bolnici. 
Mati je hči poznane Mary Ob-
lak-Jenc družine iz Varian Ave. 
Čestitke! 

Iz mestne zbornice ( 
Hud boj se je vršil včeraj v 

mestni zbornici med županom 
Miller jem in med councilmani. 
Šlo se je radi znižanja plač. Se-
ja zbornice je trajala do ene ure 
danes zjutraj, šlo se je radi žu-
panovega predloga, da se skraj-
šajo vse plače, ki so pod kontro-
lo mestne zbornice za 30 odstot-
kov. Dočim so znižane že plače, 
ki so pod kontrolo župana, pa se 
mestna zbornica brani znižati 
sama sebi in drugim, ki so pod 
njeno kontrolo. Po Millerjevem 
načrtu se zniža navadnim delav-
cem od 5 do 10 odstotkov, toda 
vsi bolje plačani morajo pa vze-
ti 30 odstotkov znižjano plačo. 
Miller sam je dal dober vzgled, 
ko si je odtrgal $4500 na leto. 
Toda republikanci v mestni zbor-
nici se ne strinjajo z načrtom 
Millerja. Njih vodja, bivši ma-
nager Hopkins, je zahteval, da 
se vsem enako plače utrgajo za 
25 odstotkov, priprostim delav-
cem, kot uradnikom. Miller je 
odgovoril, da kako bo navaden 
delavec živel s 25 odstotkov zni-
žano plačo, ko že sedaj komaj za 
življenje zasluži. Župan Miller 
je kričal iz vsega grla nad Hop-
kinša, stopil tik pred njega, mu 
žugal z roko in skoro je bilo vi-
deti, da ga bo udaril. Skoro 1000 
ljudi je bilo navzočih, ki so sil-
no aplavdirali Millerju in sikali 
nad republikance. Končno je 
prišlo do glasovanja. Predlog 
Millerja je bil poražen s 13 gla-
sovi proti 11. Celo pet republi-
kancev je bilo sram, pa so gla-
sovali z Millerjem. Glasovanje 
pomeni, ,da bo primanjkljaj v 
mestni blagajni za $600,000 do 
konca leta. 

o 
Z busom v Girard 

Kdor se hoče peljati v soboto 
z busom v Girard, O. na veliko 
prireditev, naj se oglasi pri Mr. 
August Kolandru v SND do če-
trtka. 

Praznovanje upeljave po-
stavne pive tudi v Cleve-

landu ne bo živahno 
Cleveland. — Mokri pristaši 

postavnega piva so prišli "k se-
bi" in so sklenili, da ne bodo ime-
li nobenega posebnega praznova-
nja v četrtek ob polnoči, ko bo 
prvič v 14. letih zopet postavno 
dovoljeno točiti pivo. Več vzro-
kov je, da ne bo veseljačenja in 
nepotrebnega praznovanja. Ti 
vzroki so: 1. Depresija, ki- bo 
preprečila marsikomu, da si ne 
bo mogel privoščiti kozarec pive. 
2. Oni, ki izdelujejo pivo in ki 
ga bodo prodajali, ne želijo, da 
bi že prvi večer prišlo do orgij 
in škandalov. To bi silno ško-
dovalo novi postavi. 3. Nemo-
goče je, da bi do petka vsi dobili 
licence, ki jih-zahtevajo. 4, Do-
volj dobre pive do petka ne bo 
na razpolago, da se vsem postre-
že. Kot naznanja državni di-
rektor za licence, Faris, bo v 
Clevelandu šele v sredo ustanov-
ljen urad, ki bo podeljeval licen-
ce. Kdo bo imel to odgovornost 
v Clevelandu, se še sedaj ne ve. 
Nadalje so se izjavili vsi lastni-
ki večjih hotelov v Clevelandu, 
cia ne bodo trpeli nobenega pra-
2,novanja v svojih prostorih. Me-
stni licenčni komisar Petrash je 
pa izjavil, da bo mesto s pode-
litvijo licence skrajno previdno 
postopalo. 

"Akron" padel v morje 
New York, 4. aprila. Vlada 

je dobila od nemškega parnika 
Phoebus radio poročilo, da je 
ogromni zrakoplov "Akron" pa-
del v morje. Poročilo se glasi: 
Zrakoplov Akron z 77 možmi na 
krovu je padel pokvarjen v mor-
je blizu Barnegat Light. Mi pa-
zimo. Rešili smo poveljnika in 
tri može. Na krovu se nahaja 
tudi admiral Moffett, poveljnik 
ameriškega zrakoplovnega od-
delka. 

Socialisti in socialisti 
Noah Mandelkorn, eden izmed 

voditeljev socialistov v Cleve-
landu, je izjavil, da ameriška so-
cialistična organizacija n i m a 
nobenega stika z nemško narod-
no socialistično organizacijo, ka-
tero nazivljejo — fašistična. 
Kot nimajo Kukluksarji ničesar 
opraviti z amerikanizmom, ta-
ko nimajo nemški narodni socia-
listi ničesar skupnega s sociali-
stično stranko, je dejal Mandel-
korn. 

Veliko naročilo 
Thompson P r o d u c t s Co. v 

Clevelandu je dobila od Chry-
sler kompanije iz Detroita naro-
čila za 2,500,000 "valves," 3,-
000,000 zapiralnikov in 1,500,-
000 "seat inserts." Ta naročila 
so za Plymouth, Dodge in Chry-
sler avtomobile. K o m p a n i j a 
pravi, da bo obdržala sedanje 
delavce na delu, ki so zaposljeni 
pet dni v tednu po 9 ur. Novih 
moči kompanija ne bo sprejela 
na delo, kot se je izjavil pred-
sednik. 

Zelo važna seja 
Slovenski demokratski k l u b 

32. varde, ženski in moški odsek 
sklicuje danes, v torek zvečer ze-

jlo važno sejo; pričetek točno ob 
18. uri. Seja se vrši na 16011 Wa-
terloo Rd. člani in članice so 
vljudno vabljeni, da se udeleži-
ja. Za rešiti je več nujnih za-
dev v korist kluba. Sprejetih bo 
tudi veliko število novih članov 
in članic. Pridite! 

* Francija je malodane prepo-
vedala uvažati ameriške radio 
aparate. 

Paul Schneller umrl 
V Emergency bolnici je umrl 

za pljučnico in sladkorno bolez-
nijo Paul Schneller, poznani taj-
nik Posojilnice na 63. cesti. Po-
drobnosti priobčimo jutri. Po-
greb ima v oskrbi Frank Za-
krajšek. 
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Politični manevri 
Mars ikomu še ne bo znano, da b o m o imeli letos v Cleve-

landu še dvo jne volitve, predno zakl juč imo leto 1933. T o so 
županske in zaeno counc i lmanske volitve, ki se bodo vršile na 
način, kakor je predpisano po novem mestnem čarterju. In 
sicer se bodo vršile volitve s l edeče : 

Pr imarne volitve se vrši jo prvi torek v oktobru mese-
cu. Pri teh volitvah lahko sleherni kandidira za župana 
ali pa za mestnega counc i lmana. Lahko se zgodi , da ima-
mo pri primarnih volitvah pet republikanskih kandidatov 
za župana in pet ali več demokratskih. Po tem pa pravi 
oostava, da tista dva kandidata, brez ozira na stranko, ki 
sta dobila največ je število glasov, gresta na glasovanje pri 
volitvah prvi torek v mesecu novembru, in kdor dobi tedaj | 
na jveč je število glasov, je izvoljen županom. 

Na enak način se vrš i jo volitve za counci lmane. Pri i 
primarnih volitvah v oktobru lahko kandidira za mestno 
zborn i co vsakdo, kdor le hoče . In ona dva kandidata, 'ki 
bosta pri oktoberskih volitvah v svoji tozadevni vardi do- • 
bila na jveč je število glasov, gresta na glasovanje v novem-
bru mesecu, in tedaj bo izvoljen oni, ki dobi največ je šte-
vilo glasov. Iz tega vidite, da bodo letošnje mestne volitve 
prece j različne od sedanjih. 

Kar se tiče sedanjega župana Millerja, je brez dvoma, 
da bo od demokratske stranke postavljen p o n o v n o za kan-
didata. Vsa j uradnega kandidata poleg Ray Millerja de-
mokratska stranka ne bo imela. Kar se tiče republikancev i 
pa se danes ne more ničesar gotovega vedeti. Republ ikan-
ski županski kandidat v Clevelandu je odvisen od tega, če j 
bo Maurice Maschke še zmožen obdržati kontro lo nad re-
publ ikansko stranko. 

Izmed republ ikancev se danes najbol j glasno omenja 
bivši mestni manager Hopkins , ki je zadnji trenutek potegel 
z. republ ikansko kl iko in Maschketom, zlasti kar se tiče raz-
delitve mesta Clevelanda v nove politične okraje . S tem je 
H o p k i n s pokazal , da ni druzega kot navaden republikanec, 
ki mu je sebičnost več kot pa splošne koristi mesta Cleve - j 
landa. Da bo pa Hopk ins oč iv idno kandidiral brez pod-
pore Maschketa, je pa le slepilo za one volivce, ki ne misli-
j o daleč. 

Drugi mogoč i republikanski kandidat je George Ben-
der. Ta Bender je večen kandidat, toda tudi pri n jem je 
oč iv idno, da je n jegova politična glorija zatonila. Z a d n j e 
čase je bil deležen tol iko mahinaci j , pozivan na sodnije , in-
trigiral po mestu, da če skuša kandidirati, je gotovo , da ga 
bo narod k o n č n o poslal v zasluženo politično pozabl jenost . 

Če bi bilo m o g o č e bivšega mestnega manager ja Mor -
gana pregovorit i , da bi postal kandidat za župana, tedaj bi 
njega Maschke podpiral z vso silo. Toda Morgan je bil 
zadnj i č poražen od Millerja, katerega se boji, in Morgan je 
baje izjavil, ida gre samo osel dvakrat na led, četudi je led 
političen. 

Morgan absolutno nima prilike biti izvoljen županom 
v Clevelandu, dasi je na jbo l j pri l jubljeni republikanski kan-
didat. Dok ler se ga drži jo madeži, katere je razširil politični 
bos Maschke po republikanski stranki, narod ne bo izvolil 
republikanca, a pripadnost Morgana napram Maschketu je 
tako g loboka, da je Morgan raje privatni državljan kot pa 
župan in bi se moral odpovedati Maschketu. 

Četrti republikanec, ki je m o g o č kandidat za župana, je 
bivši župan in governer , Harry L. Davis. Maschke bi rad 
podpiral Davisa, da ni Morgana, toda Davisu ni dosti za Ma-
schketa. Vprašanja med republikanci letos pa je, kol iko 
je vreden Maschke kot vodja republ ikancev. Zadnj i dve leti 
je sleherni republ ikanec propadel, kogar je podpiral Masch-
ke, in letos ne bo prav nič drugače . Če se Maschke letos ne 
umakne iz boja glede mestnih volitev, tedaj bo n jegova ko -
rupiranost, graft in pol i t ično mal ikovanje odsevalo na vseh 
političnih shodih pri letošnjih volitvah. 

bo pokazala večji napredek. Ta-
ko je tudi prav. S tem pokaže-
jo, da j im je pri srcu napredek 
Slovenske ženske Zveze, žele-
ti bi bilo tudi v naši podružnici 
malo več dobre volje in pa res-
nega dela, pa bi bil napredek za-
gotovljen. Res so slabi časi za 
agitacijo, vendar če druge na-
predujejo, zakaj bi me ne? Ra-
je pustimo, da gremo nazaj, ka-
kor pa da bi se malo potrudile 
in poagitirale. Prav gotova sem, 
ako se zavzamemo in gremo na 
delo, da jih imamo do prihodnje 
konvencije 100. To bi bilo ja-
ko malo število za pet let o b s o -
ja naše podružnice. Vendar bi 
bile lahko ponosne na naš na-
predek. 

Torej da bo večje zanimanje 
za agitacijo, sem sklenila, d 
bom darovala tri krasna darila 
v ta namen za tiste, ki bodo naj-
bolj aktivne. Torej tri krasne 
nagrade bodo pripravljene za 3. 
maja in tistih treh nagrad bodo 
deležne tiste članice, ki bodo pet 
ali več novih članic pridobile za 
našo podružnico. Za manj kot 
pet se ne bo dalo nagrade, če 
bo katera imela pet novih, bo 
dobila tretjo nagrado; prvo-na-
grado bo pa dobila tista, ki bo 
imela sedem novih. Nobeni ne 
bo žal, ako se potrudi, da dobi 
eno izmed nagrad. 

Sedaj pa še nekaj zahvale v 
imenu naše podružnice vsem ti-

stim, ki ste pripomogli k uspe-
hu naše veselice, ki se je vršila 
na pustno soboto. Lepa hvala 
vsem članicam, katere ste pre-
vzele delo in tudi delo izvršile. 
Prav lepa hvala gre tudi tisti, ki 
nam je poslala po Mrs. Sodja 
en galon, pa ne prazen, za našo 
veselico, imena darovalke pa ne 
vem. Prav lepa hvala vsem sku-
paj. Na svidenje v sredo večer. 

Mrs. J. Velikanje, 
o 

Zakasnela novica 
Kakor običajno vsako leto ta-

koj po Veliki noči, tako bo tudi 
letos priredila Lake Shore po-
staja 273 ameriške legije v so-1 

boto 29. aprila v Knausovi dvo-
rani plesno veselico. Da so ve-
selice, katere ,<prirede veterani i 
zadnje svetovne vojne vedno do-
bro obiskane je znano dejstvo, 
kajti na teh veselicah je vedno 
dovolj zabave za vse udeležen-
ce. Ob veselem ritmu znane Ho-
jerjeve godbe se bodo pari vr-
teli do ene ure zjutraj, tako, da 

j bo lahko vsaki se naplesal do po-
; polnega zadovoljstva. In ne le 
'bo vstopnina nizka, samo 25c, 
'ampak razdelilo se bo tudi več 
itakozvanih "door prizes." Za-
| to pa zapišite si v vašo biljež-
i nico ali na stenski koledar: 29. 
•aprila Lake Shore Post plesna 
j veselica in ne bo vam žal. 

R. R. G., adjutant. 

I je ta desetorica amendmentov 
postala del konstitucije in to de-
setorico še 'vedno nazivljemo 
ameriško Bill of Rights (zakon 
pravic) . Ti amendmenti so sle-
deči : 

1. Jamči svobodo vere, govo-
ra in tiska, kakor tudi svobodo 
mirnega zbiranja in peticij (pra-

,vice do pritožb). 
2. Ustanavlja pravico do no-

šenja orožja. 
3. Prepoveduje n a m e š č e n j e 

vojakov v privatnih hišah za ča-
sa miru. 

4. Prepoveduje preiskave in 
aretacije brez sodnega povelja. 

5. Garantira porotno obrav-
navo in druge pravice obdolže-
nega človeka; prepoveduje od-
vzemanje privatne lastnine brez 
pravične kompenzacije. 

6. Daje nadaljne garancije za 
hitro, javno in nepristransko ob-
ravnavo v kriminalnih stvareh. 

7. Garantira pravico do poro-
te v civilnih stvareh. 

8. Prepoveduje jamščine ali 
bail, pretirane globe in kruto, 
nenavadno kaznovanje. 

9. Rezervira ljudstvu vse pra-
vice, ki niso bile delegirane vla-
di Zed. držav. 

10. Rezervira državam pravi-
ce, ki niso bile delegirane fede-
ralni vladi. 

Kmalu potem so sprejeli še 
dva amendmenta. Enajsti je bil 
odobren leta 1798 in določa, da 
tožbe državljana ene države na-
pram drugi državi, ali inozem-
ca napram kaki državi, ne spa«* 
dajo v delokrog federalnega so-
dišča. 

12. amendment, ki je bil spre-
jet leta 1804 določa, da morajo 
elektorji glasovat ne le za pred-
sednika, marveč tudi Za podpred-
sednika. 

Izvirna ustava z dodatkom 
teh dvanajstih amendmentov je 
ostala nedotaknjena do civilne 
vojne. Trojica nadaljnih amend-
mentov označuje L i n c o 1 n o v o 
zmago nad južno konfederacijo.; 

13. amendment ;6dpra vi j a za j 
vedno suženjstvo. 14. amend-
ment proglaša za državljane vse | 
ljudi, rojene v Zed. državah ali 
pa naturalizirane in s tem iz-j 
podbije proslulo razsodbo raz-
sodbo vrhovnega sodišča, po ka-
teri so bili črnci proglašeni kot I 
nedržavljani. Ta a m e n d m e n t 
tudi prepoveduje državam, da 
ne smejo nikomur vzeti življe-
nja, svobodo ali lastnino brez 
primernega pravnega postopa-
nja. 

15. a m e n d m e n t prepoveduje 
vsako diskriminacijo vsled ple-
mena, barve ali prejšnjega su-
ženjstva. 

Po civilni vojni je dolgo mi-
nilo, predno je prišlo do nadalj-
ne spremembe. Vse nadaljne 

! spremembe so prišle tekom še 
! živeče generacije in se nanašajo 
na važne gospodarske in social-
ne spremembe, ženske pravice 
itd. 

16. amendment, ki je bil pred-
ložen leta 1909, je bil odobren 
leta 1913. Dal je pravice kon-
gresu, da sme naložiti davek na 
dohodke in zato pomenja važen 
korak v davčnem sistemu. 17. 
amendment, ki je bil odobren tu-
di leta 1913, je uvedel reformo, 
ki je bila dolgo zaželjena: usta-
novil je volitve senatorjev po-
tom direktnega ljudskega glaso-

j vanja, mesto potom legislatur. 
18. amendment, ki je bil predlo-
žen leta 1917 in odobren leta 
1919, je uvedel prohibicijo. Se-
daj se bavimo z novim amend-
mentom, ki naj odpravi 18. 
amendment. Leta 1920 je bil 
odobren 19. amendment, ki je 
odpravil vse omejitve volivne 
pravice vsled spola. 20. amend-
ment, ki je bil ravnokar odobren, 
določa, da se novi kongres se-
stane 3. januarja, torej dva me-
seca po volitvah in da novi pred-
sednik naj bo ustoličen 20. ja-
nuarja. 

V zadnjih letih je ostal brez 
dovoljenja jako važen amend-
ment. Kongres ga je predložil 
leta 1924, da bi dal pravico kon-

Sgresu regulirati in prepovedati 
i delo otrok pod 18. letom. Da bo 

amendment odobren, mora gla-
sovati zanj 36 držav Unije. 

F.L.I.S. 
o 

TIBETANKE I M A J O VEČ 
PRAVIC KAKOR ŽENE 

PROSVETLJENIH 
NARODOV 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

SPREMEMBE V USTAVI ZEDINJENIH 
D R Ž A V 

Ustavne spremembe zovemo 
"Amendments to the Constitu-
tion." Vsakdo ve za 18. amend-
ment. Devetnajsti je oni, ki je 
uvedel splošno žensko volivno 
pravico. Sdaj je 20. amendment 
postal del ameriške ustave. To 
je ustavna sprememba, ki spre-
minja dan ustoličenja novega 
predsednika in odpravlja tako-
zvano "lame duck" zasedanje 
kongresa. Zasedanje, ki se je 
zaključilo dne 4. marca, je bilo 
zadnjo zasedanje v ameriški zgo-
dovini, ko kongresniki, ki so pro-
padli pri zadnjih volitvah, še po-
tem odločujejo o zakonodaji. 
Kongres je tudi že predložil nov 
amendment, ki naj odpravlja 
prohibicijo. To bo 21. amend-
ment. 

Mnogo se sedaj razpravlja o 
načinu, kako naj države odobri-
jo ali kakor se že pravi, ratifici-
rajo proti-prohibicijski amend-
ment. Osmi članek ustave do-
loča, kako naj amendment po-
stane del ustave, namreč, ako ga 
odobri tri četrtine državnih le-
gislatur ali pa konvencija v treh 
Četrtinah držav, pri čemur ima 
kongres pravico izbrati enega iz-
med teh dveh načinov. Do se-
daj se ni še nikdar zgodilo, da 
bi kongres predložil ratifikaci-
jo potom konvencij. Za odpra-
vo prohibicije pa je kongres iz-
bral konvenčni način, ker mno-
gi so bili mnenja, da se na ta 
način najhitreje reši vprašanje 
prohibicije. Iz drugih strani se 
pa sliši ugovor, naj se države 
ne silijo v hitro odločitev glede 
tega amendmenta ali naj se vsaj 
prepusti posameznim državam, 
dali hočejo natovoriti stroške 
posebne konvencije ali rajši pre-
pustijo legislaturi, da o tem od-
loči. Način odobritve potom le-
gislature je bolj počasen, ker le-
gislature so sklicane le po en-
krat na leto. Na vsak način je 
sedaj boj za prohibicijo prene-
šen od kongresa na posamezne 
države,, ki imajo pravico odo-
briti ali odkloniti predlagani 
amendment. 

Konstitucija, kakor je bila iz-
virno sprejeta leta 1789, je vse-
bovala le sedem členkov, dolo-
čujočih osnovne funkcije: zako-
nodajne, izvršilne in pravosod-
ne panoge federalne vlade. Usta-
va je bila narejena za potrebe 
majhne poljedelske dežele štirih 
milijonov prebivalcev, pa ven-
darle je ostala z malimi važnimi 
spremembami temeljni z a k o n 
rastočega naroda, ki ima sedaj 
preko 120 milijonov ljudi. Da 
se prilagodi spreminjajočim se 
gospodarskim in socialnim oko-
liščinam, je ta dežela večkrat 

D r u g i kraji, drugi običaji, 
pravi pregovor. Skoro nemo-
goče je reči, kje je kraj, kjer bi 
se živelo najbolje. Medtem ko 
mislijo ženske v Evropi, da so 
na višku, se j im ženske v Tibe-
tu smejejo in gotovo bi nobena 
Tibetanka ne zamenjala svojega 
življenja z evropsko ženo. Tako 
je pač na svetu, da je vsak člo-
vek domišljav in ponosen na svo-
je dobrine, da podcenjuje dru-
gega in se čuti gospodarja po-
ložaja, čeprav v resnici ni. žen-
ske so v Tibetu sicer na videz 
sužnje in nekaj manj vrednega, 
vendar pa niso prav nič na slab-
šem od drugih, temveč nasprot-
no, s svojo usodo so popolnoma 
zadovoljne. Znana raziskoval-
ka David-Neelova, ki je živela 
18 let v Tibetu in organizirala 
več potovanj v puščavo Gobi, pi-
še v "Revue de Paris" o šegah 
in običajih Tibetancev. V Ti-
betu vlada še zdaj naziranje o 
manjvrednosti ženske. Roditi se 
kot ženska pomeni, prevzeti na-
se kazen za grehe, ki jih je člo-
vek napravil v prejšnjem živ-
ljenju. To pa Tibetank prav 
nič ne moti. Čeprav jih moški 
svet tako podcenjuje, so mnogo 
bolj samozavestne kakor ženske 
drugod po svetu. Ljubezen med 
cbema spoloma velja za nekaj 
čisto brezpomembnega in zato 
v Tibetu ljuba'vnih žaloiger sploh 
ne poznajo, če skoči eden iz-
med zakoncev čez plot, mu je 
drugi še hvaležen, ker dobi s 
tem dober vir dohodkov, kajti 
zakonska nezvestoba se obrav-
nava v Tibetu zelo hladnokrvno, 
kaznuje se kratkomalo z od-
škodnino. Če zapelje mož ženo 
svojega prijatelja ali sovražni-
ka, plačla določeno odškodnino 
in reč je urejena, ne da bi se 
mož na svojo nezvesto ženo ali 
nanj kaj jezil. V Tibetu pa tu-
di dote ne poznajo. Nasprotno, 
tam mora plačati mpž za ženo 
njenim staršem, ženo kratkoma-
lc kupi. Evropski običaj, da 
starši opremijo hčerko in ji da-
do še nekaj dote, če so premožni, 
je Tibetankam v zasmeh. žene, 
ki je z njimi govorila David-
Neelova, so zatrjevale, da ev-
rojske žene ne morejo biti prav 
nič mikavne, ker morajo prine-
sti možem v zakon opremo in še 
denar, sicer se ne morejo omo-
žiti. Tibetanke si predstavlja-
jo evropske žene kot nestvore, 
ki se morajo 'možje za nje žrt-
vovati. če ima žena v Tibetu 
kaj premoženja, ga obdrži sama 
in mož se ga ne sme vse življe-
nje dotakniti. Tibetska žena ve-
lja sicer za manjvredno bitje, pa 
si je vendar priborila v življe-
nju večje pravice kakor žene 
prosvetljenih narodov. Mož je 
sicer bolj v časteh in velja za 
poglavarja družine, toda samo 
n; videz, v resnici vlada žena in 
mož se je boji. če se mu žena 
izneveri, ji ne sme storiti niče-
sar hudega, temveč ima samo 
pravico zahtevati gmotno od-
škodnino od njenega ljubčka. 

o 

Policija v Kansas City in 
kršilci prohibicije 

Kansas City, Mo., 3. aprila, 
Tukajšna policija je preteklo so-
boto in nedeljo aretirala nad 300 
kršilcev prohibicije. Sleherni je 
moral postaviti varščino v svoti 
$100, in 125 oseb je moralo osta-
ti v zaporih, ker niso mogli po-
ložiti varščine. 

o 
Je plačala davke, poteir 

pa šla v smrt 
Los Angeles, 3. aprila. Mrs 

Collins, 60 let stara, je vzela do-
ma $86 in šla v davčni urad, d< 
plača-davke. Ko je prišla do-
mov, je prosila soproga, da gre 
sta v neki urad 8. poslopja Tr-
govske zbornice. V uradu je od-
prla okno in skočila na cesto 
Našli so jo mrtvo. 

uporabila priliko, ki jo nudi pe-
ti člen konstitucije. Izvirni usta-
novitelji ustave so bili jako mo-| 
dri, ko so s tem členom uvedli 
mogočnost dodatkov o z i r o m a 
sprememb k ustavi in določili, 
da kadarkoli dve tretjini kon-
gresa oziroma dve tretjini dr-
žavnih legislatur hočeta predla-
gati kako spremembo k ustavi, 
ta sprememba postane del usta-
ve, ako jo odobrijo tri četrtine 
vseh držav. Od prvega kongre-
sa pa do današnjih dni, so bili 
vloženi predlogi za kakih 2000 
sprememb k ustavi. Od vseh 
teh je le dvajsetorica postala do 
danes bistven del ustave. Te 
spremembe odsevajo osnovne go-
spodarske in socialne spremem-
be v Zed. državah od leta 1787 
naprej. V tem je najti tudi 
vzrok, zakaj je konstitucija Zed. 
držav preživela dobo padajočih 
in razdirajočih se d r ž a v n i h 
ustav po vsem svetu. 

Konstitucija, kakršna je bila 
izvirno sprejeta leta 1787, je bi-
la proizvodnja nekoličine vele-
umov in je predstavljala porav-
navo med raznimi nazori glede 
vlade. Nekateri izmed 55 dele-
gatov ustavne konvencije so bi-
li za to, da bi bilo najboljše, ako 
se New England, osrednje ko-
lonije in južne, vsaka skupina 
posebej, organizirajo v samo-
stojno k o n f e d e r a c i j o . Hamil-
ton, na drugi strani, je bil za 
močno federalno vlado, v kate-
ri predsednik in senatorji naj 
služijo do smrti. B e n j a m i n 
Franklin je hotel imeti eno sa-
mo zakonodajno zbornico in Ma-
dison je bil zato, da naj vrhov-
no sodišče ima pravico odkloniti 
(vetirati) vsak sklep zakonoda-
je. Končno je prišlo do porav-
nave in kompromisni načrt je 
bil podpisan le od 39 izmed 55 
delegatov. Enajstorica držav je 
odobrila načrt po dolgem boju. 
North Carolina in Rhode Island 
sta o d k l o n i l i odobrenje brez 
znatnih sprememb. John Adams 
je tedaj pisal, da je bila konsti-
tucija vsled sile pridobljena od 
obotaivijajočega ise naroda. V 
mnogih državah je prevladovalo 
mnenje, da fedei'alna ustava se 
ne soglaša z izjavo neodvisnosti, 
ker ni vsebovala garancij pra-
vic, pribor j enih od kolonij z re-
volucijo. 

Da se zadosti zahtevam, je pr-
_vi kongres leta 1789 predložil 
i desetorico dodatkov ali spre-
memb k ustavi, kateri dodatki 
vsebujejo glavne ideje slavnega 
Bill of Rights, s katerim so bile 
ustanovljene politične svobošči-
ne na Angleškem ob koncu 17. 
stoletja. ' Decembra, leta 1791, 

Če ne bi bral raznih časopisov, 
bi sploh ne vedel, kaj se godi po 
širokem svetu. Tako pravi Bili 
Rogers in ima prav. Če bi jaz 
samo v tole kolono brlel, bi sploh 
ne vedel, da nas v par dneh ča-
ka tako velikanska sreča, kot nas 
čaka na 7. aprila, ko se bodo od-
prle zatvornice pri sodčkih in 
"pivo bo teklo v majolke samo 
. . . ha, ha." Tako sem pa bral 
v naši preljubi jeni Ameriški Do-
movini, da bo v noči od 6. na 7. 
aprila velik halo v Clevelandu in 
da se bodo godile čudne reči. 
Urednik so zapisali, da se bo ta 
večer po Clevelandu pelo, vriska-
lo, tulilo, piskalo in divjalo, to 
pa iz samega veselja, ker bomo 
to noč postali zopet normalni lju-
dje, ki si ga lahko brez kazni 
privoščimo par krigelčkov. 

Jaz se tudi strinjam z vriska-
njem, tuljenjem, piskanjem in 
divjanjem in bom od svoje stra-
ni doprinesel v tem oziru, kar 
bo v moji moči, ampak rečem pa 
to: da bomo še bolj tulili in div-
jali, če bo to novo pivo slabše, 
kot ga imamo sedaj. 

S pivom bomo dobili sedaj na 
svet tudi razna dela. Meni bi 
se najbolj dopadla služba urad-
nega razvažalca piva. Saj mi 
je Slugov Andreje tolikrat pri-
povedoval, da lepšega dela ga ni 
na svetu, kot razvažanje piva. 
Predno odpelješ sodčke iz pivo-
varne, se ga lahko nadihaš, po-
tem pa povsod, kjer se ustaviš 
s sodčki. Za takole službo bi se 
jaz ponudil. Pa jaz bi ga ne 
vozil s konji ali s trukom, ampak 
v samokolnici ali karjoli, kakor 
smo rekli doma. Naenkrat bi 
peljal samo en sodček in bi bilo 
na ta način potrebnih več vozni-
kov in več ljudi bi dobilo delo. 
Pivo bi bilo tudi vedno sveže, 
ker predno bi pripeljal drugi 
sodček, bi že čakali name. 

Kar se tiče vozarenja s samo-
kolnico imam pa jaz dovolj sku-
šnje, ker sem jih prestal z odli-
ko doma, ko sem vozil gnoj iz 
stale. Me ni prav nič zanašalo, 
razen, če je bilo bolj na eno stran 
naloženo. Takrat sem se pa dr-
žal, kot bi nesel na ,feni rami 
meh iz mlina. Največja umet-
nost je bila spraviti karjolo po 
Gilci iz hleva čez prag. Takrat 
e je bilo treba namreč zaleteti 

in če je vozilo kolo naravnost po 
dilci, je bilo vse v redu. če je 
pa kolo nagajalo in skočilo z dil-
ce in se zaletelo v prag, je bilo 
pa- za voznika jako nerodno, ker 
se je zaletel naravnost v gnoj, 
karjola se je prevrnila in vse de-
lo je bilo treba začeti od kraja. 

D O P I S I 
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Cleveland, O. — Podružnica 
št. 18 SŽZ prosi vse članice po-
družnice, da se prav gotovo ude-
leže seje v sredo večer, 5. apri-
la, ker imamo več važnih stvari 
na dnevnem redu. Na dnevnem 
redu ho tudi vprašanje, ali bomo 
obhajale petletnico obstanka na-
šega društva na slovesen način, 
ali bomo kar spale in pustile 
društveno življenje drugim po-
družnicam. Ne vem kaj bi rekla; 
ali bi rekla, da nobena ne zna pi-
sati pri naši podružnici ali bi re-
kla, \la smo samo brezbrižne, 
da se nikdar nobena ne oglasi s 
kakim dopisom, ne v Zarji, na-
šem glasilu, ne v lokalnem časo-
pisu. Pričakovati bi bilo in pri-
poročljivo, da bi vsaj tajnica po-
ročala važne društvene zadeve 
v javnost v obliki dopisa v našem 

glasilu Zarja. Ko dobim Zarjo, 
najprej pogledam, če je kaj od 
naše podružnice, pa ni drugega, 
kot če sama kaj napišem. To-
rej prosim vas sestre, kakor tu-
di našo tajnico, ida bi se vse za-
vedale svojih dolžnosti, poseb-
no pa odbornice. Kakršen je 
odbor, tako je društvo: mrtev 
odbor, mrtvo društvo. Jaz, sa-
ma predsednica ne morem, ako 
imam mrtev odbor za seboj. To-
rej prosim, ne čakati samo na 
predsednico, ker na ta način iz-
gleda, da ni življenja pri naši 
podružnici. Priporočala bi, da 
se opusti ta zaspanost in brez-
brižnost in gremo na delo. že 
je skrajni čas, da postanemo ak-
tivne, delovne za društvo. Po-
snemajmo .druge podružnice, ki 
se kar kosajo med seboj katera 

Tako, vidite, sem jaz napra-
vil vse šole prav od kraja. V 
tem pogledu se štejem na enako 
stopnjo, kot se šteje Rockefel-
ler, ki je bil najprej čisto nava-
den delavec, sedaj pa poglejte 
kaj je. če je kdaj vozil gnoj, ne 
vem, ampak najbrže ga ni, ker 
sicer bi ne bil danes tako bogat, 
kot jaz nisem, ki sem ga vozil. 

Torej če bom dobil omenjeno 
službo, da bom razvažal pivo, 
bodo tega gotovo najbolj veseli 
moji prijatelji, ker se bom spo-
toma gotovo tudi pri njih ogla-
sil, pa če ga bodo kaj naročili ali 
ne. Samo to jih prosim, da 
ne zadržujejo s kakšnim marja-
šem ali kaj takim, ker se mi I" 
vedno jako naprej mudilo, C" 
bi pa to službo rad dobil Andreje 
Sluga, naj jo pa vzame mesto 
mene, da ne bo rekel, da mu od-
jedam kruh. 

H koncu pa še to rečem: lUl 

7. aprila naj ga vsak pokusi, 
tem mi naj pa pride povedat, ka-
ko se mu ta novi (3x2) kaj do-
p.ide. Potem bomo pa p r i g n a -
li ta starega in ta novega i " 
sti, ki bo boljši, tistega se bom0 

pa držali, pa Columbus gori i l" 
doli. 



s 
T H . THOMAS: 

ZADNJA URA 

Mr. John C. Mackenzie je 
zdravnik, kateremu se je posre-
čilo, da s pomočjo nekega seru-
ma, ki ga je iznašel sam, pokliče 
mrtve zopet k življenju. Seveda 
se mora ta serum ubrizgniti v 
srce takoj, ko prestane delovati. 
Na vsak način nastopi smrt ta-
koj, ko preneha utripanje srca, 
torej se ta zdravnik pač lahko 
ponaša, da mrtve oživlja, dasi 
morda kvečjem za eno ali dve 
uri, morda celo za en dan. V 
par slučajih se je temu zdravni-
ku celo posrečilo, da ko je ubriz-
gnil serum v človekovo srce, ko 
je že nehalo utripati, torej ko je 
že nastopila smrt, da je "mrt-
vi" ozdravel in se še dolgo vese-
lil svojega življenja. 

Na ta način nam bo mogoče 
izvedeti od ljudi, katerim je bi-
la že zadnja ura, vse, kaj so ta-
krat občutili. Navadno se vpra-
šamo, če je zadnja ura strašna 
in bojazni polna, če je človek ta-
krat miren in ravnodušen, ali če 
se v popolni nezavesti preseli na 
drugi svet in s tem olajša zadnje 
t r e n o t k e življenja. Zdravnik 
Mackenzie se je s tem vpraša-
njem na obširno bavil in je vsem 
svojim bolnikom, ki jih je s svo-
jim serumom zopet spravil k 
življenju, stavil natančna vpra-
šanja v tem pogledu in je tako 
dosegel gotov rezultat. 

V celem se zaznamuje do se-
daj 37 takih slučajev, od kate-
rih je 12 bolnikov ostalo pri živ-
ljenju. Drugi so živeli od pol 
ure do petih dni in potem umrli 
nepreklicno. Zdravnik je iz raz-
nih slučajev dognal, da je smrt-
na ura ali zadnja ura pri umira-
jočem odvisna čisto od njegove-
ga temperamenta. Tako se je 
videlo pri [nekem umirajočem,, 
ki je skoro vse svoje življenje 
hodil od zdravnika do zdravnika, 
da je imel v zadnjih trenotkih 
življenja grozno bojazen pred 
smrtjo in da je bil ves iz sebe. 
Poklican je bil Mackenzie in bol-
nik, oziroma umirajoči je bil zo-
pet spravljen k življenju. Ker 
je bil to eden izmed 12 bolnikov, 
ki je za stalno ozdravel, se ga 
je zamoglo polagoma povpraše-
vati, kaj si je takrat, v "njego-
vi zadnji uri" mislil. Zadela ga 
je bila namreč kap in tukaj se 
je ugotovilo, da ohranijo taki 
ljudje večinoma polno zavest do 
zadnjega trenotka, da vse dobro 
vidijo in opazujejo, kaj se godi 
okrog njih. Toda skrbi ga pa, 
kaj bo ž njim po njegovi smrti. 
Tako je povedal gori omenjeni 
možakar potem, ko je ozdravel. 

Neka mlada ženska, ki je bi-
la r e š e n a po Mackenzijevem 
zdravljenju, je povedala, da so 
bili njeni zadnji trenotki straš-
ni samo radi tega, ker je morala 
ves čas misliti na svoje male 
otroke. Ta žena je bila skrbna 
in pridna gospodinja in se je za 
svojo osebo prav malo brigala. 
Do zadnjega trenotka je lahko 
jasno mislila, dasi ji je odpove-
dala vsaka govorica in vsi njeni 
živci. Potem jo je pa naenkrat 
obdala tema in ničesar se ne ve 
spominjati, dokler se ni zbudila 
v bolnišnici pod dr. Mackenzije-
vo oskrbo. To znači, da so ji 
pričeli delovati možgani zopet 
šele potem, ko je začelo delovati 
K! ce, ko ji je dr. Mackenzie ubriz-
gal serum. Povedala je, da v 
zadnjih trenotkih, predno je iz-
gubila popolnoma zavest, ni te-
lesno čutila nikakih bolečin. 

Neki 35 letni čolninski urad-
nik je bil v boju s tihotapci ne-
varno obstreljen v prsa. Zgrudil 
so je na tla in se od tega trenot-
ka boril s smrtjo. Tudi temu se 
je ubrizgnil serum in je pozneje 
izjavil, da v zadnjih trenotkih 
ni občutil čisto nikakih bolečin, 
da ni imel nikake bojazni pred 
smrtjo in da ga je samo navda-
jala jeza, da se ne bo mogel oseb-
no maščevati nad morilcem. Na-
šli so ga, l̂ o je krčevito držal za 
svojo karabinko, obraz pa je iz-
važal strašno jezo. Umrl je po-
tom šele čez 23 dni, ko so mu da-
li serum in sicer je umrl za po-
škodbami, ki jih je dobil, ko so 
gu hoteli prenesti v neko drugo 
»Stolnico in so se podrle stopnice. 

Zopet drug slučaj kaže, da so 
zadnje ure umirajočega čisto od-
visne od njegovega temperamen-
ta. Nekdo je umrl za nalezlji-
vo boleznijo. Dr. Mackenzie mu 
je takoj ubrizgnil serum, nakar 
je oživel in ostal pri življenju še 
pet dni. V življenju je bil po-
znan ta človek med svojimi pri-
jatelji kot jako ravnodušen člo-
vek. Dva dni potem, ko je bil 
zopet umetno oživljen, je vpra-
šal zdravnika, zakaj da je vso 
stvar poklical zopet v življenje 
in da bo moral iti zopet enkrat 
skozi vso stvar, ker enkrat mo-
ra itak vsak človek umreti. 

Zadnje ure človeka pa se ne 
obravnava in študira samo od 
tragične ali znanstvene strani, 
ampak je tudi humor posegel v 
to zadevo. V mnogih krajih so 
ljudje mnenja, da pride človeku, 
ki se potaplja, vse njegovo prej-
šnje življenje pred oči. Ko je 
neki mož o tem pripovedoval 
svoji ženi, je ta rekla, da je on 
lahko brez skrbi, če bi se kdaj 
potapljal. Njegova slaba deja-
nja bodo namreč vzela toliko ča-
sa, predno se bodo zvrstila pred 
njegovimi očmi, da bo v tem go-
tovo prišla pomoč in ga bodo 
potegnili iz vode. V splošnem se 
pa misli, da človek v zadnjih tre-
nutkih svojega življenja nima 
časa, da bi pregledal bilanco 
svojega življenja, ker se njego-
ve misli bavijo pač z drugimi 
stvarmi: z domačimi, ki jih bo 
zapustil ali pa misel o novem 
življenju, v katerega se bo prese-
lil. Nekateri hočejo še v zad-
njem trenotku zgotoviti to ali 
eno stvar. Pripetili so se slu-
čaji, ko je umirajoči poklical 
zdravnika in ga rotil, naj ga 
ohrani vsaj še toliko časa pri 
življenju, da bo izgotovil še to 
ali ono nedokončano z a d e v o. 
Nemški pesnik Heine je malo 
pred zadnjim zdihljajem šepnil 
zdravniku: "Vsaj še en par vr-
stic bi rad zapisal . . ." 
• Pa tudi takrat, ko preide člo-
vek iz življenja v smrt brez vsa-
ke bolezni, so navadno zadnji 
trenotki taki, kot temperament 
človeka. Ko je imela biti ob-

lavljena Parižanka Dubarry, 
je zaklicala v zadnjem trenotku 
rablj u: "še trenotek, prosim, 
gospod, da snamem prstane, ker 
nimam nikdar prstanov na roki, 
kadar grem spat." 

Tako nam bo v tem oziru dr. 
Mackenzie odkril še marsikaj za-
nimivega na tem polju, ako tu-
di njega ne bo prej usoda ločila 
od njegovega dela. 

VESTI IZ DOMOVINE 
—Romantični hribovski kraji 

v skrajnem kotu Poljanske doli-
ne so bili te dni torišče najprej 
tragične smrti vestnega obmej-
nega poveljnika "karavle," a 
pozneje besne borbe med poblaz-
nelim graničarjem in skupino 
orožnikov. V borbo je posegla 
celo strojnica. 

V obmejnem sektorju Vrhov-
lje je bil poveljnik "karavle" ka-
plar Radovanovič, rodom iz Po-
žarevca, ki je že več let vršil 
vestno in vzorno svojo težko slu-
žbo. S svojim umerjenim in trez-
nim nastopom si je znal prido-
biti simpatije obmejnega prebi-
valstva. Pred leti je tudi poro-
čil hčerko posestnika s Podjelo-
vega Brda. Zakon je bil srečen. 
V družini je vladalo zadovolj-
stvo in žena mu je rodila dva de-
čka. Kot poveljnik obmejne stra-
že je bil sicer strog, toda nikdar 
ni podrejenih graničarjev šika-
niral. V njegovi četi je bil tudi 
graničar Radičkovič. Med obe-
ma je sprva obstojalo dobro služ-
beno razmerje. Pred nekaj me-
seci pa je kaplar Radovanovič 
ukoril graničarja zaradi nekih 
stvari, ki si jih je dovolil Radič-
kovič. Ta je začel mrziti svoje-
ga poveljnika in snoval je načr-
te, kako bi se mu maščeval. Pre-
teklo nedeljo dopoldne se je po 
izvršenih službenih poslih kaplar 
Radovanovič vračal v "karavlo." 
Ko je bil Radičkovič opazil kap-
larov prihod, je naglo zagrabil 

za svojo puško in čakal iz zase-
de na kaplara. Ko je prišel v 
njegovo bližino, je puško name-
ril naravnost v glavo, kaplar je 
sicer hotel prijeti za puško, pa 
mu je strel popolnoma razme-
saril roko od komolca do rame. 
— Poklicali so nemudoma zdrav-
nika dr. Gregoriča s Poljan. Bi-
lo je prepozno. Zaradi izkrva-
vitve je kaplar podlegel hudi po-
škodbi. 

Radovanovič je bil ob veliki 
udeležbi prebivalstva in obmej-
nih straž pokopan na pokopali-
šču v Sovodnju. Bil je žrtev 
svojega poklica. 

Graničar Radičovič pa je po 
oddanem strelu pobegnil iz "ka-
ravle." S seboj je vzel nekaj 
granat in do 100 nabojev za pu-
ško. V divjem begu je bežal ka-
kih 1000 korakov in iskal zavet-
ja na samotnem Jeromovem po-
sestvu. Tam se je naravnost za-
barikadiral, da ni mogel nikdo 
do njega in je na vsakogar, ki 
se je bližal hiši, začel divje stre-
ljati. Močan oddelek orožnikov 
in graničarjev je obkolil hišo v 
primerni razdalji. Začelo se je 
pravcato obleganje. Proti hiši 
je bila postavljena celo strojni-
ca, s katero so oddali več stre-
lov, tako da je zidni omet na ne-
katerih krajih močno s kroglami 
prebit. Radičkovič se je blazno 
branil in venomer streljal. Mno-
go strahu so prestali Jeromovi. 
Obleganje je trajalo poldrugi 
dan. Drugi dan okoli polnoči je 
sledila kapitulacija. Radičkovi-
ča so našli v sobi mrtvega. 

—Na Ptujski gori je po krat-
ki bolezni umrl najstarejši tr-
žan g. Gojkovič Anton, star 86 
let. Na poslednji poti so ga 
spremljali njegovi hvaležni si-
novi, hčere, vnuki in pravnuki 
ter številno občinstvo in stanov-
ski tovariši. Bil je gostilničar 
in posestnik, pred dobrim letom 
mu je umrla zvesta zakonska 
družica. Pevci so lepo zapeli 
pred hišo žalosti in na odprtem 
grobu žalostinke. 

—Uspešen lov na divje preši-
če. V Jurkldštrfl' so napravili 
velik lov na divje prešiče. Po-
leg domačih lovcev so prišli tu-
di lovci iz Laškega in Trbovelj. 
Posrečilo se jim je ustreliti dva 
velika eksemplarja. Enega je 
podrl g. Jože Ravtar, graščinski 
logar iz Zaloga, drugega pa g. 
Adolf Pfefferer, gostilničar pri 
Gradu. Pi;vi je tehtal 90, drugi 
pa 148 kg. 

—V Ljubljani je po kratki 
mučni bolezni umrl Josip Pod-
reberšek, policijski nadzornik. 
Bil je splošno priljubljen in spo-
štovan, posebno pri svojih sta-
novskih tovariših. 

—V Zagrebu je po kratki bo-
lezni nenadoma umrl g. dr. Leo 
Lemež, asistent otroške klinike 
v Zagrebu. 

o 
H U D E SO N A MOŠKE, KI 

IMAJO RADI SAMO 
LEPE ŽENSKE 
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MILO URBAN: 

ŽIVI BIČ 
Roman 

i minim n 

Pod naslovom "Sramujte se 
moški," je objavil grernij pari-
ških odvetnic proglas, ki v njem 
očita, da se od pamtiveka do da-
nes niso prav nič izpremenili. 
Po mnenju pariških odvetnic so 
ostali moški taki, kakršni so bi-
li. Vedno se love samo za lepo-
to ženskega telesa. Parižane od-
vetnice prav krepko obirajo, češ, 
naj se sramujejo, da jim ugaja-
jo le lepe ženske ne glede na nji-
hove duševne vrline. Vzrok od-
ločnega nastopa francoskih bo-
riteljic za ženske pravice proti 
moškim so nedavno objavljeni 
podatki, pravijo da je bilo samo 
lani v Parizu nad petdeset le-
potnih tekem, a nikomur ni pri-
šlo na misel, da bi priredil tek-
mo, ki naj bi ocenila značaj in 
duševne vrline ženske. Po Pa-
rizu so iskali najlepši ženski hr-
bet, vrat, noge, roke, prsa, lase 
in frizuro. Višek je bila pa tek-
ma, ki naj bi pokazala najlepše 
ženske oči. Kandidatke so sto-
pale pred razsodišče v črnih do-
miiiih in s črnimi maskami na 
obrazih, ki so zakrivale ves ob-
raz tako, da so s'e videle samo 
oči s trepalnicami in obrvmi. Na-
grajeni so bili trije pari krasnih 
modrih oči, kar nasprotuje do-

Mnogo je hotela Krista Do-
mino va. 

Neki dan pa je opazila, da se 
razmerje Lanyija do nje vidno 
ohlaja, da Lanyi izostaja in če 
že pride, da se vede do nje žalji-
vo. 

V začetku ni vedela, kaj to po-
meni. čudila se je temu, ni ra-
zumela, toda ostri ženski čut ji 
je pošepetal, da je slabo. 

In Krista se je prestrašila. 
Pozneje nekoč, ko je zopet pri-

šel k nji in jo hotel objeti, se mu 
je Dominova Krista odtegnila 
in zastokala: 

"Vi me ne ljubite več!" 
Lanyi je poznal to večno kret-

njo prevaranih žen. Nekoliko-
krat v življenju se je že srečal 
ž njo. In prav zato je brezbriž-
no skomizgnil z ramo. 

"Kako pa to veš?" jo je vpra-
šal presenečen, da je celo od nje, 
preprostega kmečkega dekleta, 
zaslišal ta znani stavek. 

"Tako. čutim to . . ." je sto-
kala Krista. 

"čutiš, čutiš . . . Ve ženske 
vedno nekaj čutite," je godel 
Lanyi. Pri Kristi je dosegel, kar 
je hotel, nasitil se je je in nič 
se mu ni zdelo bolj naravno, ka-
kor posloviti se in oditi zopet 
dalje. 

Krista pa ni tako površno gle-
dala na to zadevo. Njena ljube-
zen do Lanyija je bila zvezana z 
osvobojenjem iz Raztok, rekli bi 
celo lahko, da je bil v tem njen 
pogoj. Ko jo je Lanyi hotel pri 
njej doseči, je s takimi obeti za-
čel in razvil to misel v Kristi v 
močno hrepenenje, ki ga ni bilo 
mogoče kar tako uničiti. Zato 
je Krista, ko se je Lanyi užaljen 
obrnil od nje, kakor otrok na-
kremžila obraz in s tresočim se 
glasom nekam bojazljivo rekla: 

"In vem, da me niti s seboj 
ne boste vzeli." 

Lanyi je ostrmel. šele sedaj 
se je zavedel vse dalekosežnosti 
svoje obljube. To pa, da ga je 
Krista spomnila nanjo, ga je 
močno razburilo. 

"Ti si me torej samo zato ra-

sedanjim francoskim navadam, 
kajti pri Francozih so bile doslej 
najboj v časteh temne oči. Pa-
riške odvetnice, ki veljajo za ze-
lo naobražene, se bore za enako-
pravnost in so seveda odločno 
proti vsakim tekmam, kjer gre 
samo za lepoto ženskega teltesa. 
V svojem proglasu se vprašuje-
jo: "Ali smo se zato borile za 
osvobojenje ženske izpod mo-
škega jarma, da bi se ženska 
zdaj prostovoljno podvrgla mo-
škemu?" Ali naj bo to tako spo-
štovanje do žensk? Ne, nasprot-
no, to je družabno, prebrisano 
maščevanje moških, ki hočejo s 
temi ženskami pokazati, da ni-
majo njihove duševne lastnosti 
in duševne sposobnosti v moških 
cčeh nikake vrednosti. Poniža-
nje žensk in prežiranje vseh nji-
hovih duševnih vrednot, a na 
drugi strani čim večje naglaša-
nje in hvalisanje njihovih teles-
nih mikavnosti in s tem označe-
vanje njihovega telesa za pred-
met naslade je skrivna želja mo-
ških. Naj žalostne j še pri tem pa 
ie, da ženske kar same drve na 
lepotne tekme in s tem same tep 
tajo svoje dostojanstvo ter po-
čenjajo vse mogoče, samo da bi 
obrnile nase pozornost moških. 
Zanimivo je, da bojni proglas 
pariških odvetnic ni našel Ovl"je-
va med Parižankami. Pariški 
tisk ga je samo zabeležil in ob-
razložil s posmehljivimi opazka-
mi. Med drugim so pa pariški 
listi opozarjali na to, da je baš 
med pariškimi odvetnicami mno-
go takih, ki si na vse, l.ačine pri-
zadevajo opozoriti moške nase. 
Kdor pa hoče učiti druge, mora 
najprej sam živeti po svojih nau-
kih, ne pa da se ravna po tistih, 
ki pravijo: "Poslušajte nas, ne 
glejte nas! 

da imela," je rekel očitajoče z 
nekakim igralskim patosom v 
glasu. 

Krista ni vedela, kaj naj mu 
odgovori. Dolgo sta molčala in 
v tem molčanju spoznala, da je 
vse, kar se je med njima zgodi-
lo, grozen, sirov nesmisel. Lanyi 
je vstal in odšel, ne da bi bil vsaj 
besedico rekel. 

Krista pa se je čudila, ta dan, 
drugi dan in tretji. 'Zakaj ? Ali 
ne zato?' se je vpraševala in sa-
ma sebi odgovarjala: 'Saj je on 
s tem začel. On ji je pripovedo-
val o mestu, o drugačnih ljudeh 
in drugačnem življenju. Sedaj 
pa, ko ga je spoipnila na to, kar 
ji je obljubljal, se je kar ujezil 
in odšel, kakor bi mu bila stori-
la krivico. Kaj je prav za prav 
hotel od nje? čemu jo je imel 
rad?' 

Da bi bila mogla to razumeti, 
za to je bila njena glava premaj-
hna in preotročja. Ni poznala 
zagonetk ljubezni in njenih ob-
ratov; zašla je vanjo kakor miš 
v sod. Sama si je morala pri-
znati, da ne zna ljubiti, da je le 
neumno kmečko dekle, ustvarje-
no za preprosto kmečko naročje 
in bukovo posteljo. Tam (pod 
tem je razumela svet, v katere-
ga naj bi jo uvedel Lanyi) je 
morala biti ljubezen čisto dru-
gačna, mnogo lepša, če je njena 
ljubezen Lanyija tako užalila. 
Toda kakšna? Zakaj se imajo 
ljudje tam radi? je vrtalo Kri-
sti po glavi. 

Sklenila je o prvi priliki vpra-
šati Lanyija. Verovala je, da 
bo prišel. Saj sta že bila huda 
drug na drugega, pa je potem 
prišel in jo celo odpuščanja pro-
sil. 

Toda prešli so trije dnevi, mi-
nilo je pet dni, en teden, Lanyi-
ja pa ni bilo od nikoder. Krista 
je že za gotovo vedela, da se je 
zares razjezil nanjo. 

To ji ni dalo miru. Grizla jo 
je vest. 

Začela je Lanyija iskati, naj-
prej previdno, zanašajoč se na 
slučaj; toda slučaj'ga ji ni ho-
tel pripeljati na pot. Zato ga je 
potem iskala čisto javno, tako 
da so ljudje postali že pozorni. 
Bila je celo dva ali trikrat v šo-
li, toda tam so ji vselej poveda-
li, da je Lanyi nekam odšel in 
ne vedo, kam. Lanyi pa je med 
tem stal za oknom, gledal na Kri-
sto in pripovedoval vojakom, ka-
ko je bila njegova in kako jo je 
goljufal. 

Vojaki so se smejali. 
"Nori za njim," so začeli go-

voriti tudi po Raztokah. Na-
stale so iz tega dolge zgodbe o 
nesramežljivosti deklet, ki se 
po sili obešajo vojakom za vrat. 
Ker je bilo takih primerov več, 
so nastali dolge zgodbe o pok-
varjenosti sploh, vanje pa so 
vpletli vso umazanijo vasi. 'Ne-
sramnice nesramne . . .' — po 
teh dveh besedah so stopali ka-
kor po stopnicah, da so se mogli 
pohujševati in povedati kako 
prerokbo. Čas je bil zato pripra-
ven, ker so s polja že skoraj 
vse zvozili. Ob jasnih mesečnih 
nočeh so trle žene po dvoriščih 
lan in pri tem seveda niso poza-
bile brusiti svojih jezikov tudi 
ob ljudi. Jeziki in trlice so tek-
movali med seboj. 

Kolikor so govorice zadevale 
njo, se Krista ni zmenila zanje. 
Uporno je skomizgnila z ramo 
in naredila svoje, tudi če sta to 
govorila oče in mati. 

Mati res ni rekla skoraj nič; 
Domin pa je rad pogodel: 

"Dekle, dekle, v grob me spra-
viš s temi svojimi ženini." 

In ko mu Krista ni odgovori-
la, je povzdignil glas in obupa-
no zapel: 

"Ali nimaš pameti, ali kaj?" 
"Nimam," je ugovarjala Kri-

sta očetu. 
Toda misel, ki jo je nekega 

dne napadla, sumnja, da jo je 
Lanyi goljufal, jo je začela od 
dne do dne bolj preganjati. Za-
vračala jo je, odganjala od sebe, 
toda ni se je znala znebiti. Ka-
morkoli je šla in karkoli je de-
lala, povsod je bila ta nadležna 
misel pri nji. 'Goljufal te je, 
goljufal,' jI je neprestano nekaj 
šepetalo. 'Zato se pa tudi jezi 

nate. Pri Bogu. Ta užaljenost 
je samo pretveza, da mu ni treba 
k tebi hoditi/ 

Krista je videla, kako se ru-
šijo njeni načrti, kako razpada 
svet njenih sanj v pi*ah. Ne bi-
la bi se dala potlačiti — ni nam-
reč spadala k tistim, ki pri pr-
vem razočaranju kloni j o — a 
tedaj se je njenega življenja že 
dotaknila trda roka spoznanja, 
čutila je, da je včlenjena v veli-
ko verigo življenja, v besni vr-
tinec živečih, v svet ozirov, skr-
bi in rev. Smeh je bilo treba 
položiti na stran, ker sedaj ni bi-
lo časa smejati se. Sedaj si je 
bilo treba pomagati z zobmi in 
si priboriti svoj delež na življe-
nju. 

Tako je Krista spoznala, za-
kaj vas obsoja in sovraži. Vsak 
človek je kos živega razočara-
nja. Vojska je imela tisoče rok 
in je s tisočerimi rokami trgala 
veselje njihovih dni ter uničeva-
la smisel njihovega življenja. 
Ali mar ljudje zastonj v boleči-
nah rodijo svoje potomstvo? Ali 
zastonj sejejo in žanjejo? Niso 
padli le njeni načrti in tudi niso 
samo njej razrušili zasanjenega 
sveta. Padlo je na tisoče načr-
tov in na tisoče zasanjanih sve-
tov se je zrušilo v prah. Skupno 
razočaranje, skupna bolest je 
vezala ljudi, jih skovala v eno-
ten obroč sovraštva in gneva, ki 
jih je neugnano tiral naprej, 
drugačnim, novim časom naspro-
ti. 

V tem ogromnem obroču se je 
Krista začela učiti sovražiti in 
zaničevati vsakega, ki ji ni bil 
enak. Zasovražila je vse, kar 
je bilo izven njene bližine. Le 
eno hrepenenje jo je navdajalo: 
maščevati, naj bo na kakršen-
koli način, maščevati svojo kri-
vico . . . 

XVII 
Nekaj se je pripravljalo. Lju-

dje niso vedeli kaj, toda čutili so, 
da se nekaj pripravlja. V zra-
ku je bila neka čudna napetost, 
neka posebna tišina, neka zakrk-
njenost, nekaj nedobrega. V ti-
sočerih odtenkih se je javljalo, 
ustavljalo dih, da je bilo slišati 
srce, kako je utripajoče tolklo 
globoko v prsih, polnih čudnih 
sluten j. Oči so se nepremično 
ustavljale, roke so se nervozno 
tresle, telo je odrevenelo v ne-
mi stoji, kakor bi poslušalo in 
iskalo nekaj nevidnega, kar se 
odigrava v zraku, za obzorjem 
zavesti. 

Naval krvi in bede je dosegel 
v človeških dušah stopnjo neka-
ke otrplosti, mrtvo točko, ki je 
bila čudno podobna polspanju. 

(Dalje prihodnjič) 

DNEVNE VESTI 
Več ponarejevalcev de-

narja prijetih v N. Y. 

New York, 2. aprila. Pet vo-
diteljev velike delavnice za po-
narejevanje denarja so prijeli 
danes v tem mestu v trenutku, 
ko so se nameravali odpeljati v 
Bridgeport, Conn., kjer so ho-
teli zamenjati za $200,000 po-
narejenega denarja. Izmed pri-
jetih so štirje židje, eden je pa 
Italijan. 

o 
Židi pobirajo prispevke 

za svojce v Nemčiji 

Francoski premogar ji pri-
pravljeni za stavko 

Paris, 2. aprila. Generalni od-
bor premogarskih delavcev v 
Franciji je odredil, da gredo 
francoski premogarji in delavci 
sploh, ki delajo pod zemljo na 
štrajk. Prizadetih je nekako 
300,000 premogarjev. štrajk bo 
trajal od enega do treh dni. Pre-
mogarji zahtevajo večjo pokoj-
nino, narodni premogarski urad, 
počitnice s plačo in spremembo 
delovnih ur. 

MESTNE VESTI 
Seja podružnice št. 14 

Danes večer se vrši važna se-
ja podružnice št. 14 SžZ v na-
vadnih prostorih. Pridite vse 
članice. 

Mestna bolnica 
Mrs. Pyke, načelnica mestnih 

dobrodelnih ustanov, se je izja-
vila, da svota $1,808,000, ki je 
namenjena za mestno bolnico, ni-
kakor ne bo zadostovala do kon-
ca leta. župan Miller je izjavil, 
da bo treba najbrž vprašati vla-
do v Washingtonu za pomoč a'! 
pa mestno bolnico zapreti. 

Filmska gledališča 
V mestu Clevelandu so že šti-

ri tedna zaprta vsa filmska gle-
dališča, in vsa pogajanja med 
lastniki gledališč in med opera-
torji so dosedaj razbila. Delav-
ski oddelek zvezne vlade se je pa 
sedaj izjavil, da bo skušal po-
sredovati. 

MALI OGLASI 

POSEBNOSTI Z A 
SREDO IN ČETRTEK 

Surovo maslo, ft. 18c 
Jajca, 12c doz., 2 doz. 23c 
Suhi špeh, 

(bacon), ft. 10c 
Čista mast, ft. 5c 
Mleto meso, ft.~ _ * - . _9c 
Meso za juho, ft 9c 

Sedaj je čas, da si ku-
pite za velikonočne praz-
nike! Pri nas dobite naj-
bolj okusne klobase, šun-
ke, plečeta in prate, ka-
kor tudi suhe noge, repe 
in ušesa za živco. Pošilja-
mo po vseh krajih Ame-
rike potom C. O. D. Se 
vljudno priporočamo. 

M A T T KRIŽMAN 
6220 St. Clair Ave. 

1132 E. 71st St. 

New Ydrk, 3. aprila. \Med 
ameriškimi Židi se je začela ak-
cija, da se začnejo pobirati pri-
spevki za one židovske brate v 
Nemčiji, ki so trpeli radi bojko-
ta fašistov. Kot se poroča od 
v o d s t v a Ameriško židovskega 
kongresa se namerava zbrati 
skupaj nad dvajset milijonov 
dolarjev. 

o 
Kvort mleka se prodaja 

po centu v Californiji 

Sacramento, Cal., 2. aprila. V 
trgovinah tega mesta se je vče-
raj prodajalo mleko po en cent 
kvort, in ne za — prvega apri-
la. Med mlekarji v mestu je na-
stala pravcata vojna. . 

Pozor, jagri! 
Oni, ki radi streljate, sedaj 

imate priliko, da dobite v lepem 
kraju v East Trumbull, Ohio, le-
po farmo, 44 akrov zemlje. Le-
pa hiša, 6 sob. Cena je bila prej 
$6500, danes pa se proda za 
$1600. 

Imam tudi več drugih lepih 
farm, ena 10 akrov, hiša ima 4 
sobe, v lepem kraju, samo $1000, 
dve milji od Geneve. Dobra 
zemlja. Imam tudi farmo v 
Painesville, 4 akre, lepa hišica, 
dosti sadja, nov hlev, samo $400. 
Izvrstna prilika za onega, ki ni-
ma dosti denarja. Vprašajte pri 
Andrew Ruzick, 6704 St. Clair 
Ave. (78) 

PRIPOROČAM SE 
za dobro papiranje sob in 
za čiščenje stenskega pa-
pirja. Jako dobro delo in 
prav zmerne cene. 

JOHN N O V A K 
20681 E. Miller Ave. 

Euclid, O. 

Stanovanje 
se da v najem, hiša sama za se-
be, šest sob, elektrika in velika 
klet. Cena samo $14.00 na me-
sec. Oglasijo naj se samo plač-
niki. Pozve se na 6414 St. Clair 
Ave. (79) 



AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL, 4TH, 1933 

Ave.; blagajničarka Catherine Perme, 
1133 Norwood Rd.; zapisnikarica 
Prances Buss, 1215 E. 71st St.; nad-
zornice: Louise Pikš, Frances Novak, 
Mary Skulj; vratarica Prances Kasu-
nič. WILLIAM HARRISON AINSWORTH 

SLOV. NAR. DOM, MAPLE HEIGHTS 
Predsednik Vincent Zrimšek, pod-

predsednik Andrew Režin, tajnik An-
ton Gorenc, 5206 Stanley Ave.; bla-
gajnik Frank Legan, zapisnikar Louis 
Simončič; nadzorniki: Martin Martin-
šek, Louis Kostelec, Anton Perušek. 
Ostali direktorji so: Ludvik Vrček, 
Joseph Legan, John Hrovat, Andrew 
Hočevar, Ignac Novak, Frank Vrček, 
Anna Režin. Direktorske seje se vrši-
jo vsako tretjo soboto v mesecu ob 
7:30 zvečer na. 5087 Stanley Ave. 

SLOV. SAM. DR. SV. ANTONA PAD. 
V NEWBURGU 

Predsednik Joseph Globokar; pod-
predsednik Frank Kokotec; tajnik 
Louis Hochevar, 9914 Elizabeth Ave.; 
zapisnikar Louis Gliha; blagajnik 
Frank Marinčič; nadzorniki: Anton 
Hrovat, Frank Perko, Frank Jazbec. 
Zastopnika za SND: Joseph Globo-
kar, Anton Russ; zastopnik za SND 
v Maple Heights: Louis Hochevar. 
Društveni zdravniki: Dr. A. J. Perko, 
Dr. J. J. Folin. Di-uštvo zboruje vsako 
četrto nedeljo v mesecu ob 1. uri po-
poldne v Slov. Narodnem Domu. 

Originalni prevod za "Ameriško Domovino' 

BRUSS RADIO SERVICE 
6026 ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 4324 
Kadar vaš radio ne dela dobro, 

pokličite nas, da vam povemo, kaj 
je narobe. Točna in zanesljiva po-
strežba. 

Mi plačamo več za vašo 
BANČNO KNJIŽICO 

ali 
SAVINGS & LOAN KNJIGO 
v zameno za pohištvo, preproge, 
peči, modroce in vzmeti, direktni 
tvorniški agent. 

J. PERUŠEK 
15912 Corsica Ave. 

tri ceste južno od Euclid Beacli, 
iz vzhodne 156. ceste. 

Telefon: KEnmore 4237 

GRDINA SESTRE 

vas vabijo na 

STYLE SHOW IN PERMANENT 
W A V E DEMONSTRACIJO 

V GRDINOVI DVORANI 
6025 St. ,fclair Ave. ' « 

v sredo, 5. aprila 
ob 8. uri zvečer 

Vstopnina brezplačna. 

Tri Permanent Waves kot darila 

(griiuta ^ l r u p p r 

Doma sušeno meso prve vrste 
šunke, plečeta, želodce, klobase, špeh in drugo, dobite pri nas, kot 
ponavadi, da se pogostite o velikonočnih praznikih. Le zanesljivo 
se oglasite in kupite pri nas. Cene so jako zmerne. Se priporočam 
za obilen obisk 

ANTON BAŠCA 
.016 E. Cist Street. Tel. HEnderson 2695 

John L. Mtheltch 
NAZNANJA, DA JE PRESELIL SVOJ URAD IZ 002 

ENGINEERS BLDG. NA 

702 Engineers Bldg. 
Telefon: CHerry 7106 

Večerne ure v S. N. Domu, 6^19 St. Clair Ave, 
ali na domu: 1200 Addison Rd. 

Imenik raznih društev 

Velikanoč je tu! DRUŠTVO Z. M. B. 
Predsednik Frank Mervar, podpred-

sednik Louis Fink ml., tajnik-blagaj-
nik Joseph Centa, 1175 Addison Rd., 
finančni tajnik Joseph Glavič, nad-
zorniki: Jonh Jančar ml., Joseph 
Turšič, Anton Fink, zdravniki: dr. 
Oman, dr. Skur in dr. Perme. Zastop-
nik za Klub društev S. N. D., Joseph 
Pograjc. Društvo zboruje vsak tretji 
pondeljek v mesecu v S. N. Domu, 
soba št. 4. 

SLOVENSKO KATOLIŠKO PODPOR-
NO DR. PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 

Predsednik John Levstik, 646 E. 
115th St., podpredsednik Anton Hlap-
še, tajnik Leo Novak, 7610 Lockyear 
Ave., blagajnik Andrew Tekavec, 1023 
E. 72d Place, zapisnikar Anton Zaje, 
vratar Valentin Gornik, nadzorni od-
bor: Frank Komidar, John Martinčič 
in Frank Levstik, zastopnika Kluba 

Vaša obleka potrebuje biti čista, lepo zlikana in zakrpana, 
pa bo izgledela kot nova. Pokličite nas po telefonu, da pridemo 
iskat, ali pa sami prinesite. 

The Frank Mervar Co 
ČISTILNICA OBLEK 

5921 Bonna Ave., vogal E. 60th St. 

Telefon HEnderson 7123 

"In kljub temu bo še visel," 
je odvrnil ITolandec ter se pri-
jel z roko za vrat. "Razumeš, 
jaz, Rykhart Van Galgebrok, 
pravim tako! Zdaj pa pojdiva 
nazaj k Shovelsu nad žganje in 
pivo, Mojster!" 

"Ah , " je zatarnala Mrs. Shep-
pard, ko sta odšla, "ako bi ne 
bilo radi mojega otroka, bi že-
lela biti na mestu te nesrečne 
ženske." " 

PETO POGLAVJE 
Ovadba 

Mrs. Sheppard je nekaj časa 
bridko jokala, nato pa si je otr-
la oči, položila svojega otroka 
na tla ter pokleknila poleg nje-
ga. "O, Bog usmiljenja, odpri 
moje srce ! " je vzdihnila poniž-
no, s povešenimi očmi, "in daj 
mi spoznati napake moje živ-
ljenjske poti. Grešila sem, to-
da mnogo sem trpela in mnogo 
se kesala. Ohrani me še nekaj 
časa pri življenju, Oče, ne meni 
na ljubo, marveč na ljubo temu 
malemu črvičku." Njena moli-
tev je bila tukaj zadušena v sol-
zah. " č e pa je Tvoja volja, Oče, 
da ostane sam na svetu, da osta-
ne sirota med tujci, tedaj Te 
prosim, Oče, vcepi materinska 
čuvstva v srce kake druge ose-
be, ki bo v ljubezni vzgojila tega 
drobnega otroka in ki mu bo to, 
kar bi mu bila jaz. Naj ne no-
si on bremena mojih grehov in 
moje kazni. Prizanesi mu — 
usmili se me! " 

Po teh besedah je vstala, po-
brala dojenčka s tal ter hotela 
oditi v pritličje, ko je nenado-
ma slišala, da so se odprla vrata 
z ulice, nakar je prihajal nekdo 
kvišku po stopnicah. 

"Hoj , vdova," je zaklical ne-
ki sirov glas, "kje, pri hudiču, 
pa ste?" 

Mrs. Sheppard ni odgovorila. 
"Nekaj vam imam povedati," 

se je oglasil zopet oni, toda zdaj 
manj sirovo; "nekaj, kar bo ze-
lo ugodno za vas, zato pridite iz 
svojega skrivališča in mi dajte 
kaj večerje, kajti prokleto sem 
lačen. — Ali slišite?" 

* Vdova je še vedno zdela tiho 
v sobi. 

"Hm, če nočete priti, si bom 
pa sam pomagal," je nadaljeval 
oni spodaj, "dasi to ni posebno 
lepo. Prokleto lepo gnjat ima-
te tu! In izborno pašteto! In 
kakor gotovo živim, tudi stekle-
nico vina! Srečo imate nocoj, 
vdova! Tukaj, ta-le kozarec na 
vaše zdravje! In želim vam bolj-
šega moža, kakor je bil vaš prvi! 
Vaša lastna krivda bo, če kmalu 
ne dobite drugega, pa še pri-
pravnega, mladega moža! Tu-
kaj, ta-le kozarec pa na njegovo 
zdravje! Kaj, še vedno tiho? 
Vi ste prva vdova, o kateri sem 
še kdaj slišal, ki bi se mogla ta-
ko premagovati napram taki za-
peljivi priliki." 

Po teh besedah je začel nezna-
nec spodaj peti, vmes pa si je 
pomagal z jedačo in pijačo, ka-
kor je vdova sklepala po ropota-
nju, ki ga je povzročal. 

"Hudič vzemi žensko!" je za-
klel neznanec, "ali se res ne bo 
oglasila? Vdova Sheppard, pra-
vim, nikar se ne bojte! Tu spo-
daj je samo gospod, ki je prišel, 
da vam ponudi svoje srce in ro-
ko." 

Ko se je neznanec spodaj na-
jedel in napil, je pričel kolovra-
titi po stopnicah navzgor. Nje-
na prva misel je bila, da bi zbe-
žala skozi okno na riziko usode, 
ki je zadela ono nesrečno ženo, 
in ko se je baš hotela potisniti 
skozi, je njeno roko prijel nek-
do, ki je po vsej priliki prihajal 
po lestvi navzgor. Vdova je pre-
strašena zatarnala in omahnila 
nazaj ter bi bila ±udi padla, -da 
je ni ujel Blueskin, ki je v tem 

trenotku prikolovrati 1 v sobo, 
držeč v eni roki svečo, v drugi 
pa steklenico. 

"Ah, tukaj ste?" je rekel va-
gabund ter se zasmejal. "Vse-
povsod sem vas že iskal." 

"Pustite me," je prosila vdo-
va; "pustite me . . . vi stiskate 
otroka! Ali ne slišite? Otrok 
bo jokal !" ' 

"Umirite ga ! " je rekel Blue-
skin. "Ako ne morete vi pre-
prečiti njegovega kričanja, bom 
storil to jaz. Jaz sovražim otro-
ke. če bi bilo po mojem, bi vse 
utopil, kakor mlada ščeneta!" 

Dobro poznavajoč sirov zna-
čaj človeka, ki je stal zdaj pred 
njo, in vedoč, da bi bil v stanju 
izpolniti svojo grožnjo, se mu 
Mrs. Sheppard ni upala odgovo-
riti, vendar pa se mu je izvila iz 
objema. 

"Zdaj pa, vdova," je nadalje-
val potepin, ko je postavil sve-
čo na mizo, nagnil steklenico ter 
se nalokal, nato pa težko sel na 
klop, "vam imam sporočiti do-
bro novico." 

"Dobra novica bi bila res no-
vica zame," je odvrnila vdova. 
"Kaj v>a j e ? " 

"Uganite!" je r e k e l Blue-
skin, prizadevajoč si, da bi dal 
svojemu obrazu nežen izraz. 

Mrs. Sheppard, ki je prav do-
bro razumela pomen njegovih 
besed, je enostavno odgovorila: 
"Kako naj uganem?" 

"Nu, torej, da ne boste pre-
dolgo na natezalnici — kakor je 
pripomnil rabelj Tomu Shep-
pardu, ko ga je obesil — vam 
povem, da sem prišel, da vam 
naredim časten ženitbeni pred-
log. Vem, da me ne boste za-
vrnili, zato je nepotrebno dalje 
govoriti o tem. Jutri greva v 
Fleet cesto, kjer bova poročena. 
Nu, kaj se tako tresete? Kar 
sem rekel o vašem malem pa-
glavcu, sem rekel kar tako in 
nisem ničesar slabega mislil. 
Pač tako govorim, kadar mi pri-
de na misel. Kmalu se ga bom 
tako privadil, kakor bi bil od mo-
je lastne krvi in mesa. Potru-
dil se bom tudi za njegovo iz-
obrazbo in vam obetam, da bom 
naredil iz njega prav tako izbor-
nega vlomilca, kakršen je bil 
njegov oče." 

"Nikoli ! " je vzkliknila vdova. 
"Nikoli ! Nikoli!" 

"Hm, strela, kaj naj pomeni 
to?" je zavpil Blueskin ter vstal. 
"Ali mislite morda reči, da če 
skrbim za vašega otroka, da ni-
mam pravice vzgojit ga, kakor 
vidim, da je meni prav?" 

"Ne izprašujte me, temveč 
odidite!" je rekla vdova. 

"Da bi odšel in vas zapustil!" 
se je zarezal lopov. "Ne tako 
naglo!" 

"Nikar ne mislite, da sem sa-
ma in nezaščitena," je rekla vdo-
va. "Nekdo je tam-le pri oknu. 
Pomagajte! Pomagajte!" 

Toda na njene klice ni nihče 
odgovoril. Blueskin, ki se je za 
hip ozrl okoli sebe, se je zdaj po-
miril in se zasmejal. 

"Nič ne bo iz tega, vdova," je 
rekel ter stopil bliže, dočim se 
je ona strahoma umaknila. "Tak 
bodite vendar pametna! Vaš pa-
glavec mi je že prinesel srečo in 
jo bo še, ako vzamem jaz njego-
vo vzgojo v roke. Tale mošnja," 
je rekel in ji pokazal mošnjo, 
"in ta-le prstan z demantom, mi 
je dala zanj neka ženska, ki je 
nedavno skozi tisto-le okno za-
pustila to hišo, pri čemer pa je 
napačno stopila. Če bi bil jaz 
tu mesto Jonatana Wilda, se ta 
nezgoda ne bi bila primerila." 

Ko je to rekel, se je zaslišal 
od zunaj lahen šum. 

"Kaj je bilo to? " je vprašal 
lopov ter negotovo pogledal pro-
ti oknu. "Kdo je tam? Hm, 

menda je bil samo veter." 
"Ne, tam je Jonatan Wild," je 

rekla vdova, da bi ga prestraši-
la. "Saj som vam rekla, da ni-
sem sama." 

"Ha, in on vas ščiti!" je re-
kel Blueskin sarkastično. "Po-
vem vam, da na svetu nimate 
hujšega sovražnika od Jonata-
na Wilda. Ako bi brali govor 
vašega moža, preden so ga po-
tegnili kvišku, bi morali vedeti, 
da je obdolžil Jonatana kot kriv-
ca svoje smrti, in to po pravici, 
kar jaz lahko izpričam." 

"človek," je vzkliknila Mrs. 
Sheppard z glasom, da se je ce-
lo zakrknjeni zločinec zdrznil, 
"pojdite in me več ne izkušaj-
te ! " 

"S čim vas pa izkušam?" je 
vprašal Blueskin. 

"To vas ne briga!" je rekla 
vdova. "Pojdite !" 

"Aha, že vidim, kaj mislite," 
je rekel, potegnil nož, ga vrgel 
kvišku ter ga spet ujel za ročaj ; 
"vi ste dolžni Jonatanu mašče-
vanje, in prav tako sem mu ga 
jaz. On je obesil vašega prve-
ga moža, toda jaz mu bom pre-
prečil, da bi to storil tudi z va-
šim drugim. Ampak, hudiča, 
govoriva zdaj o čem drugem! 
Poglejte ta-le prstan; v njem je 
vdelan demant, ki je vreden mno-
go denarja. Ta prstan bo vaš 
poročni prstan. Poglejte ga, 
vam pravim! Ime one ženske je 
vrezano na notranji strani ob-
roča, toda s tako malimi črka-
mi, da se komaj bere. A-L-I-V-A 
. . . Aliva . . . T-R-E-N . . . 
Trencher . . . da, Aliva Tren-
cher." 

"Aliva Trenchard!" je popra-
vila vdova naglo, "ali je to ime 
vrezano?" 

"Glej, glej, saj res! Prav pra-
vite: Aliva Trenchard se glasi 
ime. Kako, da vam je znano to? 
Ali ste že kdaj prej slišali to 
ime?" 

"Menim, da sem ga — toda 
že pred davnim, davnim časom, 
ko sem bila še otrok," je rekla 
Mrs. Sheppard ter si potegnila 
z roko preko čela, kakor bi si 
hotela osvežiti spomin. " K j e 
neki sem ga morala slišati?" 

"Hudič ve ! " je rekel Blueskin. 
"Pa pustiva to. Prstan je vaš, 
vi pa ste moja! Vzemite ga in 
si ga nateknite na prst!" 

Mrs. Sheppard mu je izpuli-
la roko in se umeknila za korak. 

"Položite otroka na klop!" j i 
je ukazal Blueskin sirovo. 

"Usmiljenje!" je v z k l i k n i l a 
vdova, hoteč se mu iztrgati in 
držeč otroka čim dalje od njega. 
"Usmilite se tega nedolžnega 
otročiča!" 

Otrok je pričel jokati, kakor 
bi vedel, da grozi njegovi mate-
ri nevarnost. 

"Odložite otroka, pravim!" je 
zagrmel Blueskin, "ali pa se bo 
zgodila nesreča!" 

"Nikoli !" 
Blueskin je grozno zaklel, vte-

fcnil nož med zobe ter stopil pro-
ti vdovi, prizadevajoč si, da bi 
jo zgrabil za vrat. V rvanju, 
ki je zdaj nastalo med obema, ji 
je padla čepica z glave. Lopov 
jo je z roko ujel za lase in jih 
trdno prijel. V sobi so se zasli-
šali njeni kriki, toda mesto da 
bi ga ti kriki umirili, so ga le še 
bolj razbesnili. Otrok je bil 
zdaj v dosegu njegove roke; še 
trenotek, pa bi bil izvršil nad 
otrokom svojo strašno grožnjo, 
da ga ni takrat neka roka odza-

daj pobila na tla. 
Ko je Mrs. Sheppard pogle-

dala, kaj se je zgodilo, je videla 
Jonatana Wilda, ki se je skla-
njal poleg ležečega Blueskina. V 
roki je držal prstan ter motril 
vrezano ime. 

"Trenchard," je mrmral, Jo-
natan, "Aliva Trenchard, — to-
rej so imeli prav, kar se tiče 
imena. Nu, prav, če preživi pa-
dec skozi okno — kakor lopov 
Sir Cecil misli, da ga bo — te-
daj bo ta prstan v mojo srečo, 
ker me bo privedel do odkritje 
ljudi, ki igrajo glavne vloge v 
tej aferi." 

"Kaj je uboga ženska ostala 
pri življenju?" je vprašala Mrs. 
Sheppard hlastno. 

"Kaj se ve?" je zamrmral Jo-
natan, ki je naglo vteknil prstan 
v žep ter pobral s tal težko ko-
njeniško pištolo, s katere roča-
jom je bil pobil Blueskina na tla. 

"Ali je živa?" je ponovila vdo-
va. 

"Kaj vas pa to briga?" je od-
vrnil Jonatan nevoljno. 

"Ah, saj me ne briga," je re-
kla vdova, "toda prosim vas, po-
vejte mi, če je njen mož srečno 
ušel." 

"Njen mož?" je ponovil Jona-
tan. "Mož ali soprog se nima 
ničesar bati od sorodnikov svoje 
žene. Toda njen ljubimec, Dar-
rell, se je vkrcal v čoln na Tem-
zi, kjer ima najlepšo priliko, da 
mu bo prerezan vrat, če se ne 
bo že prej preobrnil njegov čoln, 
kajti zunaj je nastal vihar, ha, 
ha! Sledil sem jim do obrežja in 
šel bi tudi na reko samo, ako bi 
hotel čolnar odveslati. Ampak, 
kakor so se med tem stvari raz-
vile, vidim, da je sreča, da sem 
prišel nazaj." 

"Res je to prava sreča zame," 
je rekla vdova. 

"Za vas.!" je zategnil Jonatan. 
"Nikar si ne domišljujte, da sem 
mislil na vas! Blueskin bi lah-
ko zaklal vas in vašo zalego, pre-
den bi jaz dvignil en sam prst, 
da mu preprečim to namero, če 
ne bi bilo v mojih lastnih name-
nih, da mu prekrižam račune. 
Sicer pa itak nisem ž njim za-
dovoljen, in povedati moram, da 
jaz nikoli ničesar ne pozabim. 
Vaš mož bi vam lahko o tem kaj 
več povedal." 

"Kdaj in kako pa vas je on 
razžalil?" je vprašala vdova. 

"Povedal vam bom," je rekel 
Jonatan resiio. "Dvakrat je pre-
križal moje r.ačune. Prvikrat 
sem izpregledal to stvar, toda 
drugipot, ko sem nameraval vlo-
miti v hišo njegovega mojstra, 
to je človeka, ki vas je nocoj ob-
iskal, mizarja Wooda, me je vaš 
mož pustil na cedilu. In tedaj 
sem prisegel, da ga spravim na 
vešala, kar sem — kakor ste se 
lahko sami prepričali — tudi sto-
ril. Jaz vselej držim svojo be-
sedo !" 

"Da, vi ste spravili mojega 
ubogega moža na vešala, in za to 
bo napočil dan, ko boste sami 
končali na vešalih." 

"Morda, toda ne prej, dokler 
ne spremim še vašega otroka 
tja," je odvrnil Jonatan ter jo 
pomembno pogledal. 

"Moj Bog ! " je vzkliknila vdo-
va, paralizirana od te grožnje. 

"Ako bo ta bolehavi črv živel, 
da postane mož, tedaj bo visel 
na istih vešalih, na katerih je vi-
sel njegov oče!" 

(Dalje prihodnjič.) 

društev S. N. D., Anton Zaje in Frank 
Levstik. Društvo zboruje vsako drugo 
nedeljo v mesecu v S. N. D. ob 1. uri 
popoldne, v dvorani št. 1. 

SAM. K. K. PODP. DR. SV. JOŽEFA 
Predsednik Frank Koren, 1583 F,. 

41st St., podpredsednik Joseph Lau-
rič, tajnik John Germ, 1089 E. 64th 
St., blagajnik JOs. Erbežnik, G215 
Carl Ave., zapisnikar Anton Bolka, 
nadzorniki: John H. Urbas, Frank 
Zakrajšek. Zastopnik za Collinwood: 
Frank Košmerlj, 455 E. 152d St. 
Zdravnik dr. J. M. Seliškar. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo v mese-
cu v S. N. Domu soba št. 3. 

DR. SV. ALOJZIJA V NEWBURGU 
Predsednik Domen Blatnik, pod-

predsednik Joseph Lekan, prvi tajnik 
Frank Blatnik, 8906 Union Ave., dru-
gi tajnik Anton Kordan, blagajnik 
Matija Zupančič, nadzorni odbor: 
Frank Mulh, Anton Škrl, Ladislav 
Volcanšek, zdravnik dr. Anton J. Per-
ko, zastopnika za S. N. D. v New-
burgu John Perko in Anton Globokar, 
zastopnika za S. N. Dom v Maple 
Heights John Peskar in John Kic. 
Seje se vršijo vsako četrto nedeljo ob 
1. uri popoldne v S. N. D. na 80 
cesti. 

PEVSKO PODP. DRUŠTVO ZVON 
Predsednik Andrew Režin, podpred-

sednik Joseph Blatnik, tajnik Andrew 
Žagar, 3569 E. 80th St., blagajnik Jo-
seph Plut, zapisnikar Anton Meljaš, 
nadzorniki: Silvester Paulin, Domen 
Blatnik in Anton Erjavec, pevovodja 
Primož Kogoj, vratar John Cvet, 
zdravnika dr. A. J. Perko in dr. John 
Folin, zastopnika za S. N. Dom Anton 
Erjavec in Domen Blatnik, za S. N. 
D. v Maple Heights: John Cvet. Seje 
se vršijo vsako četrto nedeljo v mese-
cu ob 9:30 dopoldne v S. N. Domu no 
80. cesti. 

SLOV. LOVSKO DR. SV. EVSTAIIIJA 
Predsednik Anton Pevec, podpred-

sednik Rudolph Zupančič, tajnik 
Henry F. Kranz, 6102 St. Clair Ave., 
Tel. HEnderson 1126, blagajnik Frank 
Lušin, 387 E. 163d St., zapisnikar 
Frank Praznik, nadzorni odbor: Frank 
Lesar, John Renko in Frank Petrič, 
zastavonoša Joe Japel, zastopnik Klu-
ba društev S. N. Doma Frank Petrič. 
društvena zdravnika: dr. F. J. Kern 
in dr. A. Škur. Društvo zboruje tretjo 
nedeljo v mesecu ob 9. uri dopoldne 
v Grdinovi dvorani, soba št. 3. (Every 
second month). 

DR. SV. ANTONA, ŠT. 138 C. K. of O. 
Predsednik Anton Skul, podpred- 1 

John Hrovat, finančni tajnik Anthony , 
C. Skul, 1174 E. 74th St.; tajnik za-
pisnikar Joseph Perpar, 5805 Prosser ' 
Ave., blagajnik Joseph Glavicli, 6210 
Schade Ave.; nadzorniki: Joseph Hro-
vat, John Sterle, John Hrovat Jr., re-
dar Joseph Kostanjšek, vratar in za-
stavonoša Anton Gregorač, društvena 
zdravnika dr. J. M. Seliškar in dr. 
L. J. Perme, bolniški nadzornik Jo-
seph Perpar. Društvo zboruje vsak 
tretji pondeljek v mesecu v stari šoli 
sv. Vida ob 7:30 zvečer. 

S. SAM. PODP. DR. LOŽKA DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. < 

64th St., podpredsednik Jakob Baraga, ( 
tajnik John Žnidaršič, 6617 Schaefer 
Ave., blagajnik in zapisnikar John 1 

Speh Jr., računski nadzorniki: John 
Strle, John Pianecky in Frank Avsec. 
Društvo zboruje vsako č d trto soboto v 
mesecu ob 7. uri zvečer v S. N. Domu, 
soba št. 4, staro poslopje. Društvo 
plača $200 posmrtnine in $1.00 dnevne 
bolniške podpore za $1.00 mesečnine. 
Sprejema nove člane od 16. do 45. le-
ta s prosto pristopnino in zdraviliško 
preiskavo. Za nove člane so zdravni-
ki: dr. Seliškar, dr. Oman, dr. Kern 
in dr. Perme. 

SLOVENSKO PODPORNO DRUŠTVO 
SV. JOŽEFA, ŠT. 146 KSKJ 

Predsednik Math Zupančič, 3549 E. 
81st St., tajnik John J. Kaplan, 3627 
E. 81st St., blagajnik Domen Blatnik, 
3550 E. 81st St. Redne seje se vrše 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob 1. uri 
popoldne v S. N. Domu na 80. cesti, 
dvorana št. 1. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Frank Perme, podpred-

sednica Julija Brezovar, finančna taj-
nica Eva Peterlin, 1165 E. 60th St., 
zapisnikar Louis Rozman, pomožni 
zapisnikar Joseph Perpar, blagajnik 
Frank Majer, pomožni blagajnik John 
Hrovat, nadzorniki: A. J. Fortuna, 
Frank Bogovič in Joseph Meglič, vra-
tarica Frances Kasunič. Seje se vrši-
jo vsako četrto sredo v mesecu v dvo-
rani stare šole sv. Vida, Društva, ki 
želijo sodelovati, naj izvolijo dva za-
stopnika in ju pošljejo na sejo, kjer 
bosta z veseljem sprejeta. Vse za-
stopnike se pa prosi, da se redno ude-
ležujejo sej in sporočajo o njih delo-
vanju na društvenih sejah. 

DRUŠTVO SV. VIDA, ŠT. 25 KSIU 
Predsednik Anton Skulj, 1099 E. 

71st St., tajnik A. J. Fortuna, 1095 E. 
64th St., blagajnik John Melle, zdrav-
niki: dr. J. M. Seliškar, dr. M. F. 
Oman, dr. L. J. Perme in dr. A. J. 
Perko. Društvo zboruje prvo nedeljo 
v mesecu v Knausovi dvorani ob 1. 
uri popoldne. Asesment se pobira od 
12. ure opoldne do 3. popoldne. V 
društvo se sprejemajo člani in članice 
od 16. do 55. leta. Zavarujete se lah-
ko za 20-letno zavarovanje ali za do-
smrtno od $250 do $2,000. Bolniška 
podpora je $7 in $14 na teden. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in 
karto, in ravna naj se po jednotinih 

pravilih. V društvo se sprejemajo tu-
)di otroci od rojstva do 16. leta. 

SLOV. PODP. DRUŠTVO SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3346 St. 

Clair Ave., podpredsednik Math Vih-
telich, tajnik Joe Derenda, 5334 Spen-
cer Ave., blagajnik John Fortuna, 
1401 E. 47th St., zapisnikar George 
Matijatko. nadzorniki: Math Vihte-
lich, Math Milar in Louis Kraus, 
zdravniki: dr. Oman, dr. Kern in dr. 
Perme. Društvo zboruje vsako prvo 
nedeljo v mesecu v S. N. Domu, staro 
poslopje. 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (STARO) 
Predsednica Julija Brezovar, pod-

predsednica Mary Grdina, prva tajni-
ca Frances Novak, 6326 Carl Ave., 
blagajničarka Katarina Perme, druga 
tajnica Mary Bradač, odbornici: Mary 
Skulj in Ana Erbežnik, nadzornice: 
Louise Pikš, Genovefa Supan in Jen-
nie Brodnik, vratarica Frances Kasu-
nič, bolniška nadzornica Louise Pikš, 
zastopnice združenih društev fare sv. 
Vida: Mary Pristov, Mary Stanonik. 
Društvo zboruje vsako drugo nedeljo 
v mesecu v navadnih prostorih v sta-
ri šoli sv. Vida. 

DRUŠTVO ŽUŽEMBERK 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St., podpredsednik Andrei Škerlj, 
tajnik John Ubic, 1426 E. 55th St., 
blagajnik Joe Šlogar, 1149 E. 63d St., 
zapisnikarica Terezija Jakšič, vratar 
John Jakšič, zastopnika pri blagajni-
ku : John Zavrl in Andrej Škerlj; 
nadzorni odbor: Joe Šlogar Jr., Frank 
Razinger in Rok Šprajc, zdravnika 
sta dr. Kern in dr. Perme. 

SLOV. NAR. DOM NA. 80. CESTI 
Predsednik Joseph Lekan, podpred-

sednik Andrej Slak, tajnik Florijan 
Cesar, blagajnik Frank Kužnik, za-
pisnikar Louis Supan, nadzorniki: 
Louis Ferfolia, Anton Gliha ml., Ma-
tija Zupančič; direktorji: Louis Gliha, 
Rudolf Kenik, Joseph Lekan 81. ce-
sta, Anton Kordan, Rev. John J 
Oman, Rudolf Novak, Mike Vrček; 
namestnik: Dominik Blatnik. Redne i 
seje direktorjev se vršijo vsak drugi 
pondeljek v mesecu. 

DR. SV. NEŽE, ŠT. 139 C. K. of O. 
Predsednica Mary Peterlin, 9605 

Yale Ave., podpredsednica Theresa 
Kostanjšek, 5408 Homer Ave., finančna 
tajnica Jenilie Yelitz, 16010 Arcade 

DRUŠTVO DOSLUŽENCEV 
Predsednik Joe Lozar, podpredsed-

nik Frank Virant, tajnik John J. Ki-
kol, 5345 Spencer Ave., blagajnik Jo-
seph Markovič, zapisnikar Frank Ku-
har. Nadzorniki: Frank Kuhar, An-
drew Lekšan, Frank Virant, zastavo-
noša Frank Brancelj, zdravniki: dr. 
Kern, dr. Perme, dr. Oman. Zastop-
nik Kluba društev S. N. D. John J. 
Kikol, zastopnik skupnih društev fare 
sv. Vida John Ježek. Društvo Doslu-
žencev je na dobri finančni podlagi. 
Ima nad $7,000.00 premoženja in pla-
čuje $7 tedenske bolniške podpore. 
Društvo priredi časten pogreb za umr-
lim članom z udeležbo članov. Dru-
štvo zboruje vsako četrto nedeljo v 
mesecu ..v sobi št. 3, staro poslopje S. 
N. Doma. Slovenci in Hrvati od 16. 
do 45. leta se vabijo k pristopu. 


